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N estorMakhno (Guliaipolé, Ucraína, 27 d’octubre de 1889 
- Paris, 25 de juliol de 1934) va ser un revolucionari 
anarquista ucraínès. 

Va néixer el 27 d’octubre de 1889 en el llogaret de Guliaipolé, 
districte de Aleksándrovsk de la regió de Ekaterinonslav (avui 
Dnipropetrovsk) a Ucraína. 

Sent de família de camperols pobres i morint el seu pare poc 
després de néixer, va haver de contribuir al manteniment de la 
seva família (la mare i quatre germans de poca edat) treballant 
des deis set anys com a pastor de vaques i ovelles a 1’estiu i 
acudint a 1’escola local a 1’hivern. Havent aconseguit una petita 
instrucció, va començar ais 12 anys a treballar com a peó en 
les granges deis colons alemanys que proliferaven en aquesta 
época a Ucraína. Compartia amb un reduit grup de peons i 
camperols 1’odi cap a les injustícies comeses pels seus senyors. 

Amb 16 anys participa a la revolució de 1905 i després de con¬ 
tactar amb diferents grups polítics s’organitza en el moviment 
llibertari realitzant perilloses missions. El 1908 és capturat per 
les autoritats tsaristes i condemnat a la forca per associació 
anarquista i participació en actes terroristes. A causa de la seva 
joventut la condemna va ser commutada per la de presó per¬ 
pétua. Es traslladat a la presó central de Moscou, allí aprofita 
la seva gran biblioteca i fa amistat amb Piotr Arshínov, tam- 
bé condemnat a treballs forçats. Arshínov, molt més culte que 
Makhno, f ajuda a instruir-se profundament en diverses ma- 
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tèries. Sotmès a un dur règim pel seu esperit rebel i 1’organit- 
zació de protestes contreu una afecció pulmonar. Es alliberat el 
1917, juntament amb tots eis presos polítics, per la insurrecció 
dei proletariat a Moscou. 

Tornat a Guliaipolé va començar a desplegar una activitat mili¬ 
tam incansable i a 1’estiu de 1917, durant el govern provisional 
dei socialrrevolucionari Aleksandr Kérenski a Rússia, era pre¬ 
sidem dei soviet local, de la unió de camperols regional i de la 
unió professional d’obrers metal-lúrgics i fusters. 

En aquest moment eis austroalemanys ocupen el país i el comi¬ 
tê clandestí revolucionari de la zona li encarrega, a causa de les 
grans simpaties de quê gaudeix, organitzar batallons d’obrers 
i camperols. Viatja a Moscou al juny de 1918 i s’entrevista 
amb teòrics anarquistes a la recerca de mètodes per avançar 
en la conscienciació llibertària deis camperols. Però troba ais 
vells anarquistes passius i indecisos amb les seves relacions amb 
eis bolxevics. Només rep consells estimables de 1’ancià Piotr 
Kropotkin i receia deis bolxevics després d’una conversa amb 
Lenin. 

A la tornada és capturat pels austríacs, obtenint la llibertat 
gràcies a un jueu de Guliaipolé que va aconseguir reunir una 
suma considerable de diners. Ja a la seva regió organitza amb 
un treball enèrgic partides de guerrillers voluntaris; 1’estratègia 
és apuntalar una regió alliberada des de la qual estendre la re¬ 
sistência i alhora concretar la revolució sobre bases llibertàries. 
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Les seves millors armes eren la temeritat i mobilitat deis seus 
esquadrons de cavalleria (més endavant va organitzar a la in- 
fanteria en veloços carros de dos cavalls típics de la regió) i, 
sobretot, la complicitat deis camperols, que Focultaven i in- 
formaven malgrat les represàlies i la crema deis seus llogarets. 
Redactava manifestos sobre la revolució social, les comunes 
lliures i organitzava reunions contínuament. 

Makhno sofreix una ferida de bala en el ventre el 21 de març 
de 1’exèrcit bolxevic i, a primers d’agost és ferit en set ocasions, 
Fúltima al coll. Tement seriosament per la seva vida, el Consell 
resol el seu trasllat a Festranger, el 28 d’agost un destacament 
aconsegueix trencar el cèrcol bolxevic i creua el Dniéster amb 
un nodrit grup de ferits, entre ells Makhno. Una vegada a Ro- 
mania Fhostilitat de les autoritats Fobliga a traslladar-se a Polô¬ 
nia. Allí és arrestat, acusat d’activitats antipolaques a Ucraina, 
i jutjat, queda absolt. Es trasllada a Dantzig on és una altra 
vegada detingut aconseguint fugir a Paris auxiliat pels grups 
anarquistes locais. Obligat a romandre a Paris arrossega una 
existência penosa, sense poder adaptar-se a Fidioma i a Fam- 
bient i sofrint terriblement Fevolució de les seves ferides. 

Esporàdicament procurava mantenir certa activitat, caient després 
en llargs períodes inactius. Va intentar escriure tot el succeít a 
Ucraina però només va arribar al període de 1918 quan por¬ 
tava tres volums, que van ser editats després de la seva mort. 
Estava casat i tenia una filia. 
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Durant la seva estada a Paris, Makhno va demandar, mit- 
jançant escrits i converses, una major autodisciplina personal 
deis anarquistes i una organització capaç de dotar d’efectivitat 
i homogeneitat al moviment. Sembla que va lloar en una en¬ 
trevista amb membres de la FAI, entre eis quais estava Bue- 
naventura Durruti, la capacitat organitzativa de 1’anarquisme 
espanyol d’aquesta época. 

Fins al final deis seus dies es va guanyar la vida a la fabrica 
Renault. 

Va morir el 25 de juliol de 1934 malalt de tuberculosi i el van 
incinerar pocs dies després de la seva mort. Van enterrar les 
seves cendres en el famós cementiri dei Père-Lachaise a Paris, 
al seu enterrament van assistir unes 500 persones. En aquells 
moments estava casat amb Halyna Kuzmenko i tenia una filia 
anomenada Yelena. Durant l ocupació nazi de França, van ser 
deportades a Alemanya a treballs forçats. Al final de la guerra 
van ser arrestades pel NKVD soviètic i enviades a Kíev, on el 
1946 van ser jutjades i condemnades a treballs forçats. Després 
dei seu alliberament el 1953 van viure a Kazakhstan. 

- Més informació a: http://www.bsolot.info/a/biblioteca-digi- 
tal/m#sthash. LtWN rDIQ. dpuf 
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jA todos los judios 
dei mundo! 




1927 







'iddodm (m Judm daí mundo-! 


iudadanos judios! En mi primer «Llamamiento a los ju- 



1 V_vdíos», publicado en el periódico francês Le Libertaire, 
me dirigia a los judios en general, en respuesta a lo que afirman 
burgueses y socialistas junto a «anarquistas» como Yanovsky, 
que me acusan de pogromista y califican de antisemita al mo- 
vimiento de liberación de campesinos y trabajadores ucrania- 
nos que lideré; para que me detallaran hechos concretos en 
lugar de imputaciones genéricas: simplemente, que me dijeran 
dónde y cuándo perpetré, o el movimiento antes mencionado 
perpetro, actos de ese tipo. 

Había esperado a que los judios en general contestaran a mi 
«Llamamiento», que apareciera gente ávida por descubrir al 
mundo civilizado la verdad acerca de estos criminales respon- 
sables de las matanzas de judios en Ucrania o que intentaran 
basar sus vergonzosos relatos sobre mi y sobre el movimiento 
makhnovista en hechos probados en los que pudieran compro- 
meterme y que los presentaran ante la opinión pública. 

Por el contrario, no he visto que ningún judio haya presentado 
pruebas. Lo único que ha aparecido hasta el momento en la 
prensa, reproducido también por ciertos órganos anarquistas 
judios, acerca de mi y el movimiento insurgente que lideré, 
no ha sido otra cosa que el producto de las más vergonzosas 
mentiras y de la grosería de ciertos maniobreros políticos y sus 
paniaguados. Además, hay que decir que las unidades revolu¬ 
cionarias combatientes compuestas por trabajadores judios ju- 
garon un papel de primer orden en el movimiento. La cobardia 
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de los difamadores no me afecta, ya que siempre les he tratado 
como lo que son. Los ciudadanos judios pueden estar seguros 
de ello si observan que no dije ni una sola palabra sobre la 
farsa salida de la pluma de un tal Joseph Kessel con el título 
de «Makhno y sus judios», una novela escrita sobre la base de 
la desinformación acerca de mi y dei movimiento conectado 
conmigo organizativa y teoricamente. La sustancia de esta far¬ 
sa está tomada de un lacayo lameculos de los bolcheviques, un 
tal Coronel Gerassimenko, recientemente condenado por los 
tribunales checos por espionaje para una organización militar 
bolchevique. La novelucha está también basada en artículos 
escritos por un periodista burguês, un tal Arbatov, que desver- 
gonzadamente me atribuye toda clase de violências perpetra¬ 
das contra una companía de «artistas enanos». Una invención 
de principio a fin, por supuesto. 

En esa novela simplemente compuesta por falsedades, Kessel 
me describe de un modo tan odioso que, al menos en aque- 
llos pasajes que toma prestados de Gerassimenko y Arbatov, 
debería haber nombrado sus fuentes. Dado que la falsedad 
representa el principal papel en esta novela y que las fuentes 
son inconsistentes, el silencio fue la única respuesta que creí 
oportuno dar. 

Tengo una visión bastante diferente de las calumnias que par- 
ten de asociaciones judias que buscan hacer creer a sus correli¬ 
gionários que han examinado cuidadosamente los actos viles y 
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flagrantemente injustos perpetrados contra la población judia 
de Ucrania y que buscan denunciar a sus autores. 

Hace algún tiempo una de estas sociedades, que por cierto tie- 
ne su sede en el reino de los bolcheviques, editó un libro, ilus¬ 
trado con fotografias, sobre las atrocidades cometidas contra 
la población judia en Ucrania y Bielorrusia, con base en ma- 
teriales aportados por el «camarada» Ostrovsky, lo cual quiere 
simple y lianamente decir que en base a lo aportado por los 
bolcheviques. En este documento «histórico» no se mencionan 
en ningún lado los pogromos llevados a cabo por el jactancioso 
Primero de Caballería dei Ejército Rojo a su paso por Ucrania 
en ruta hacia el Cáucaso en mayo de 1920. Por el contrario, 
dicho documento menciona vários pogromos y los ilustra con 
fotografias de insurgentes makhnovistas, aunque no está claro 
qué pintan allí, eso por un lado, y por otro, que de hecho ni 
siquiera son makhnovistas, como lo testimonia el hecho de 
que se quiere dar a entender que se muestra a «Makhnovistas 
en acción» mediante la foto de una bandera negra sobre la que 
se muestra una cabeza humana: se trata de una fotografia sin 
conexión con pogromos y, sobre todo, y especialmente, que no 
muestra a ningún makhnovista. 

Un fraude aún más significativo, conmigo y con los makhno¬ 
vistas como blanco, puede verse en las fotografias de las calles 
de Alexandrovsk, supuestamente tomadas a continuación de 
un pogromo organizado por makhnovistas en verano de 1919. 
Esta burda mentira es imperdonable para la asociación judia 


15) 




fiéÉm Jílcyw 


responsable de la publicación, ya que todo el mundo en Ucra- 
nia sabe que en aquel entonces el ejército insurgente makh- 
novista se encontraba lejos de esa región: había retrocedido a 
Ucrania Occidental. De hecho, Alexandrovsk estuvo bajo con- 
trol bolchevique desde febrero hasta junio de 1919 y luego en 
manos de Denikin hasta otono. 

Con estos documentos, la asociación judia de tendencia bol¬ 
chevique nos ha injuriado gravemente al movimiento makh- 
novista y a mí: incapaces de hallar evidencias documentales 
con las que denostarnos (en beneficio de sus patrocinadores) 
cargándonos pogromos antisemita, ha recurrido a descarados 
enganos que no tienen relación alguna ni conmigo ni con el 
movimiento insurgente. Su falsedad aparece con aún mayor 
claridad cuando reproducen una fotografia que titulan «Maj- 
nó, un “pacífico” ciudadano» donde quien aparece retratado es 
alguien absolutamente desconocido para mí. 

Por todas estas razones consideré que era mi deber dirigirme 
a la comunidad judia internacional para mostrarles la cobar¬ 
dia y la mentira de ciertas asociaciones judias de la órbita bol¬ 
chevique que nos acusan de pogromos antisemitas a mí y al 
movimiento insurgente que lideré. La opinión judia interna¬ 
cional debe examinar escrupulosamente en qué se sustentan 
estas infames imputaciones, porque el esparcir tales infundios 
no es precisamente la mejor manera de establecer, a los ojos de 
todos, la verdad sobre lo que soportó la población judia ucra- 
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niana, no olvidando el hecho de que estas mentiras sólo sirven 
para desfigurar por completo la Historia. 

Néstor Majnó jA todos los judios dei mundo! 1927Publicado ori¬ 
ginalmente en Delo Truda, n°23-24, Abril-Mayo de 1927, pp. 
8-10. Traducido por Manu Garcia. Recuperado el 2 de mayo 
de 2013 desde nestormakhno.info 


17) 






Carta a los anarquistas 
espanoles 
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Cmta a ím anawjitMãA âápamíâá 


^^ueridos companeros Carbó y Pestana: 

Trasmitid a nuestros amigos y companeros espanoles y, a través 
de ellos, a todos los trabajadores, mis ânimos para que no des- 
fallezcan en el proceso revolucionário iniciado, así como para 
que se apresuren a unirse en torno a un programa práctico, 
trazado en un sentido libertário. Se debe evitar a toda costa la 
ralentización de la acción revolucionaria de las masas. Por el 
contrario, debemos esforzarnos por ayudarlas a presionar (me¬ 
diante la fuerza si fuera preciso) al actual gobierno republica¬ 
no, que está obstaculizando y desviando la revolución con sus 
absurdos decretos, para que desista de tales esfuerzos daninos. 

El proletariado espanol (obreros, campesinos y trabajadores 
intelectuales) debe unirse y desplegar la mayor energia revolu¬ 
cionaria para dar lugar a una situación en la que la burguesia 
no tenga oportunidad para oponerse a la conquista de la tierra, 
las fábricas y de las libertades completas; situación que cada vez 
seria más amplia e irreversible. Es crucial aplicar todas las ener¬ 
gias para garantizar que los trabajadores espanoles entiendan y 
tengan en cuenta que si permanecieran inactivos y limitándose 
únicamente a aprobar resoluciones sin ningún buen resultado, 
estarían haciéndole el juego a los enemigos de la revolución, 
dejándoles ir a la ofensiva, dándoles tiempo y, como corolário, 
dejándoles sofocar la revolución en marcha. 
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A tal fin, se hace necesaria la agrupación de las fuerzas anar¬ 
quistas, especialmente con la fundación de un gran Sindicato 
dei Campo que debería federarse en la Confederación Nacio¬ 
nal dei Trabajo y dentro dei cual los anarquistas deberían tra- 
bajar denodadamente. Es también de vital importância que 
ayuden a los trabajadores a instaurar, en su momento, órganos 
de autogestión económica y social, así como fuerzas armadas 
para la defensa de las conquistas sociales revolucionarias que 
inevitablemente serán impuestas una vez que se hayan hecho 
con el control de la situación y roto con las cadenas de su escla- 
vitud. Sólo de este modo y mediante tales métodos de acción 
social las masas revolucionarias serán capaces de golpear mien- 
tras el hierro está caliente contra todo intento de un nuevo 
sistema de explotación por descarrilar la revolución en curso. 

A mi parecer, la federación anarquista 1 y la Confederación Na¬ 
cional dei Trabajo deben considerar esta cuestión seriamente. 
A tal fin, deben formar grupos de acción en cada localidad. 
Del mismo modo, no deben temer a asumir en sus manos la 
dirección estratégica, organizativa y teórica dei movimiento 
popular. Obviamente deben evitar unirse con los partidos po¬ 
líticos en general y con los bolcheviques en particular, ya que 
imagino que los bolcheviques espanoles serán buenos imitado¬ 
res de sus colegas rusos. Seguirán los pasos dei jesuita Lenin o 
incluso los de Stalin, no dudando en establecer su monopolio 
sobre todos los resortes de la revolución, de cara a establecer 


1 Nota dei traductor: 1. Se refiere a la Federación Anarquista Ibérica (FAI). Tradu- 
cido por Jordi Rey y corregido por MG, con referencia a la versión revisada. 
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el poder de su partido sobre el território, los efectos de lo cual 
nos son familiares por el vergonzoso ejemplo de Rusia: el si- 
lenciamiento de todas las tendências revolucionarias y el fin de 
la independencia de las organizaciones de los trabajadores. Ya 
que se ven a ellos mismos como duenos absolutos dei poder y 
en posición de controlar todas las libertades y derechos de la 
revolución. De modo que inevitablemente traicionarán tanto a 
sus aliados como a la propia causa revolucionaria. 

La causa de la revolución espanola es la causa de todos los tra¬ 
bajadores dei mundo y en esta tarea es imposible trabajar con¬ 
juntamente con el partido que, en nombre de su dictadura, no 
tendría ningún reparo en burlar al pueblo y concentrar en sus 
manos todos los resortes revolucionários, para emerger como 
los peores déspotas y enemigos de la libertad y las conquistas 
dei pueblo. 

Que la experiencia de Rusia sea un aviso para vosotros. [Ojalá 
que la desgracia dei bolchevismo ruso nunca arraigue en el sue- 
lo revolucionário de Espana! 

[Larga vida a la unión de los obreros, campesinos y trabajado¬ 
res intelectuales de toda Espana! 

[Larga vida a la revolución espanola, que se dirige hacia un 
nuevo mundo de cada vez mayores conquistas emancipadoras 
bajo la bandera dei anarquismo! 
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Con mis mejores deseos fraternales. 

Nestor Makhnó 29 de Abril de 1931 

Probuzhdeniye, N°23-27, Junio-Octubre de 1932, pp. 77-78. 
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El abecedario dei anarquista 
revolucionário 
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fíí afoeeeJmi& dei anai^mÉa, ^em(uQÍemm& 


E l Anarquismo es la vida libre y la obra creativa dei hombre. 

Es la destrucción de todo lo que está en contra de estas 
aspiraciones naturales y sanas dei hombre. 

El anarquismo no es una ensenanza exclusivamente teórica, 
a partir de programas desarrollados artificialmente con el fin 
de definir el camino; es una ensenanza trazada a partir de la 
vida, a través de todas sus manifestaciones, ignorando todas las 
normas artificiales. 

El rostro social y político dei anarquismo es una sociedad libre, 
anti-autoritaria, que establece la libertad, la igualdad y la soli- 
daridad entre todos sus miembros. 

La Ley, en el anarquismo, es la responsabilidad dei indivíduo, 
lo que conduce a una verdadera garantia de la libertad y la 
justicia social para todos y cada uno, en todas partes y en todos 
los tiempos. Aqui es donde nació el comunismo. 

El anarquismo surge naturalmente en los seres humanos; el 
comunismo, entonces, es su desenvolupamiento lógico. 

Estas afirmaciones deberán ser justificadas en teoria mediante 
el análisis científico y de datos concretos, para así convertirse 
en los postulados fundamentales dei anarquismo. Sin embar¬ 
go, los grandes teóricos libertários, como Godwin, Proudhon, 
Bakunin, Johann Most, Kropotkin, Malatesta, Sébastien Faure 
y muchos otros, no quisieron - al menos es lo que yo creo - 
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limitar la doctrina en unos marcos rígidos y definitivos. Por 
el contrario, podemos decir que el dogma científico dei anar¬ 
quismo es la aspiración para demostrar que es inherente en la 
naturaleza humana el no contentarse jamás de sus conquistas. 
Lo único que no cambia en el anarquismo científico es la ten¬ 
dência natural a rechazar todas las cadenas y cualquier explo- 
tación dei hombre por el hombre. En lugar de las cadenas y 
la esclavitud establecida en la sociedad humana actualmente 
- que, por cierto, el socialismo no puede ni podrá eliminar - 
el anarquismo siembra la libertad y el derecho inalienable dei 
hombre para hacerlo. 

Como anarquista revolucionário, he participado en la vida dei 
pueblo ucraniano durante la revolución. El pueblo sintió ins¬ 
tintivamente a través de su actividad la exigencia vital de las 
ideas anarquistas y también ha sufrido su trágico destino. Yo 
conocí, sin cesar, las mismas dificultades dramáticas de esta 
lucha colectiva, pero a menudo me encontré incapaz de com- 
p render y por tanto de formular las exigências dei momento. 
En general, yo me puse al dia rápidamente y me di cuenta de 
que claramente el propósito de mis companeros y yo, era que 
estabamos llamados a luchar directamente asimilados por la 
masa que luchó por la libertad y la independencia dei indiví¬ 
duo y de la Humanidad entera. 

La experiencia de la lucha práctica ha fortalecido mi con- 
vicción de que el anarquismo ensena de una manera viva al 
hombre. Es una ensenanza tan revolucionaria como la vida, es 
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igualmente variada y de gran alcance en sus manifestaciones 
que la vida creativa dei hombre y, de hecho, se indentifica con 
ella íntimamente. 

Como anarquista revolucionário, y mientras tenga un lazo con 
esta calificación, te llamaré a ti, hermano humillado, a la lucha 
por la realización dei ideal anarquista. En efecto, sólo por esta 
lucha por la libertad, la igualdad y la solidaridad comprenderás 
el anarquismo. 

El anarquismo existe, por lo tanto, naturalmente en los seres 
humanos: los emancipa historicamente de la psicologia servil - 
adquirida artificialmente - y les ayuda a hacerse combatientes 
conscientes contra la esclavitud bajo todas sus formas. Es en 
esto que el anarquismo es revolucionário. 

Cuanto el hombre se da cuenta, mediante la reflexión, de su 
situación servil, más se indigna con eso, y el espíritu anarquis¬ 
ta de libertad, de voluntad y de acción se encaja en él. Esto 
concierne a cada indivíduo, hombre o mujer, hasta si jamás ha 
oido hablar de la palabra “anarquismo”. 

La naturaleza dei hombre es anarquista: se opone a todo lo que 
tiende a encarcelarlo. Esta esencia natural dei hombre, creo yo, 
se expresa en el término científico de anarquismo. Este, como 
ideal de vida dei hombre, desempena un papel significativo en 
la evolución humana. Los opresores, al igual que los oprimi¬ 
dos, comienzan poco a poco a observar este papel; también, 
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los primeros aspiran por todo los médios a deformar este ideal, 
mientras que los segundos aspiran, ellos, a hacerlos más fáciles 
de entender. 

La comprensión dei ideal anarquista en casa dei esclavo y el 
dueno crece con la civilización moderna. A pesar de que ha 
intentado adormecer y bloquear toda tendencia natural dei 
hombre de protestar contra todo ultraje a su dignidad, no 
pudo imponer silencio a los espíritus científicos independien- 
tes que desnudaron la procedência verdadera dei hombre y 
demostraron la inexistência de Dios, considerado antes como 
el creador de la Humanidad. Como consecuencia, se volvió 
naturalmente más fácil probar de manera irrefutable el carácter 
artificial de las “unciones divinas” sobre tierra y de las relacio¬ 
nes denigrantes que se llevaban a cabo contra el hombre. 

Todos estos acontecimientos considerablemente ayudaron al de- 
sarrollo consciente de las ideas anarquistas. También es verdad 
que concepciones artificiales vieron la luz en la misma época: 
el liberalismo y el socialismo supuestamente “científico”, de la 
que una de las ramas es representada por el bolchevismo-co- 
munismo. No obstante, a pesar de toda su influencia inmensa 
sobre la psicologia de la sociedad moderna, o por lo menos 
sobre la gran parte de ella, y a pesar de su triunfo sobre la 
reacción clásica de una parte, y sobre la personalidad dei indi¬ 
víduo, por otra parte, estas concepciones artificiales tienden a 
resbalar sobre la pendiente que lleva a las formas ya conocidas 
dei viejo mundo. 
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El hombre libre, que toma conciencia y se da cuenta de lo que 
pasa alrededor de él, entierra y enterrará inevitablemente todo 
el pasado degradante de la Humanidad, así como con todo 
lo que con esto arrastra, el engano, la violência arbitraria y la 
humillación. Enterrará también estas ensenanzas artificiales. 

El indivíduo se libera poco a poco, desde ahora, de la capa de 
mentiras y de cobardia entre las que le recubrieron desde su 
nacimiento los dioses terrestres, esto con la ayuda de la fuerza 
grosera de la bayoneta, dei rublo, de la “justicia” y de la ciência 
hipócrita - la de los aprendi ces de brujo. 

Desembarazándose de tal infamia, el indivíduo alcanza la ple- 
nitud que le hace descubrir el sentido de la vida: observa allí 
en primer lugar su antigua vida servil y repulsiva de cobardia y 
de miséria. Esta vida antigua lo había matado, esclavizándolo, 
destruyendo todo lo que tenía de único y de valor al principio, 
para transformado en un borrego que balaba, propiedad de un 
dueno imbécil que patalea y desgarra todo lo que hay de bueno 
en uno mismo. 

Es solamente en este momento en el que el hombre se des- 
pierta hacia la libertad natural, independiente de quienes o de 
quienes sean y que reduce a ceniza todo lo que le es contrario, 
todo lo que viola la pureza y la belleza cautivante de la natu- 
raleza, la cual se manifiesta y crece a través de la obra creado- 
ra autónoma dei indivíduo. Es sólo aqui cuando el hombre 
mismo vuelve a si mismo y condena para siempre su pasado 
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vergonzoso, cortando con todo lazo psíquico que encarcelaba 
su vida individual y social, por el peso de su ascendência servil 
y también, en parte, por su propia resignación, animada y au¬ 
mentada por los chamanes de la ciência. 

Liberado de los dioses celestes y terrestres, así como de todas 
sus prescripciones morales y sociales, el hombre alza la voz y se 
opone en actos contra la explotación dei hombre por el hom¬ 
bre y la recuperación de su naturaleza, la cual queda invaria- 
blemente atada la marcha hacia adelante, hacia la plenitud y 
la perfección. Este hombre rebelde que se ha dado cuenta de 
su situación y de la de sus hermanos oprimidos y humillados, 
se expresa desde ahora en adelante con su razón y corazón: 
Se hace un anarquista revolucionário, un solo indivíduo que 
pueda tener sed de libertad, de plenitud y de perfección tanto 
para él como para el género humano, aplastando con sus pies 
la esclavitud y la idiotez social que se encarno historicamente 
por la violência - el Estado. 

Contra este asesino y bandido organizado, el hombre libre se 
organiza a su alrededor con sus semejantes, con vistas a refor- 
zarse y de adoptar una orientación verdaderamente comunista 
en todas las conquistas comunes cumplidos sobre la vía crea- 
dora, a la vez grandiosa y penosa. 

Los indivíduos miembros de tales grupos se emancipan por ahí 
de la tutela criminal de la sociedad dominante, en la medida 
en que ellos vuelven a ser ellos mismos, es decir, que rechazan 
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todo servilismo hacia otros, que ellos hayan podido ser antes: 
obreros, campesinos, estudiantes o intelectuales. Así es como 
escapan de la condición de borrico, de esclavo, de funcionário 
o de lacayo que se vende a duenos imbéciles. 

Como indivíduo, el hombre se acerca a su personalidad autên¬ 
tica, rechaza y reduce a cenizas las ideas falsas sobre su vida, 
recobrando así todos sus verdaderos derechos. Es por este do¬ 
ble enfoque de rechazo y la afirmación por la cual el indivíduo 
se convierte en un revolucionário anarquista y un comunista 
consciente. 

Como ideal de vida humana, el anarquismo se muestra cons¬ 
cientemente en cada indivíduo como una aspiración natural 
dei pensamiento hacia una vida libre y creadora, conducien- 
do a un ideal social de felicidad. En nuestro siglo, la sociedad 
anarquista o la sociedad armoniosa no aparece más como una 
utopia. Sin embargo, tanto su elaboración como su organiza- 
ción practica, su concepción parece todavia poco evidente. 

En tanto que la ensenanza lleva en una vida nueva dei hombre 
y de su desarrollo creativo, tanto en el plano individual como 
en el social, la misma idea dei anarquismo se funda sobre la 
verdad indestructible de la naturaleza humana y sobre las prue- 
bas indiscutibles de la injusticia de la sociedad actual - herida 
verdadera y permanente. Esta comprobación conduce su parti¬ 
dários - los anarquistas - a encontrarse en una situación a me¬ 
dias o totalmente ilegal enfrente de las instituciones oficiales 
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de la sociedad actual. En efecto, el anarquismo no puede ser 
reconocido como completamente legal en ningún país; esto se 
explica por su servidor y dueno: el Estado. La sociedad allí está 
completamente disuelta; todas sus funciones y asuntos sociales 
son transferidos a las manos dei Estado. El grupo de personas 
que parasito siempre a la Humanidad, construyéndole “zanjas” 
en su vida, se identifico así con Estado. Qué esto sea indivi¬ 
dualmente o en masa innumerable, el hombre se encuentra 
a la merced de este grupo de holgazanes que se hace llamar 
“gobernantes y duenos”, mientras que son en realidad más que 
simples explotadores y opresores. 

Es a los tiburones que embrutecen y someten el mundo ac¬ 
tual, sean gobernantes de derecha o de izquierda, burgueses o 
socialistas estatistas, a los que la gran idea de anarquismo no 
gusta de ninguna manera. La diferencia entre estos tiburones 
consiste en que los primeros son unos burgueses declarados 
- por consecuentes menos hipócritas -, mientras que los se¬ 
gundos, los socialistas partidários dei estatismo de todas clases, 
y sobre todo entre ellos los colectivistas que indebidamente se 
agenciaron el nombre de comunistas, a saber los bolcheviques, 
se camuflan hipocritamente bajo las palabras de “fraternidad y 
de igualdad”. 

Los bolcheviques están dispuestos a repintar mil veces la so¬ 
ciedad actual o a cambiar mil veces la denominación de los 
sistemas de dominación de unos y de esclavitud de otros, a 
modificar las denominaciones según las necesidades de sus 
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programas, sin cambiar por eso una nota de la naturaleza de 
la sociedad actual, con riesgo de trazar en sus programas estú¬ 
pidos de los compromisos a las contradicciones naturales que 
existen entre la dominación y la servidumbre. Aunque ellos 
saben que estas contradicciones son insalvables, las mantienen 
sin embargo, con el solo fin de no dejar aparecer en la vida el 
solo ideal humano verdadero: el comunismo-anarquismo. 

Según su programa absurdo, los socialistas y los comunistas es- 
tatistas decidieron “permitirle” al hombre ser libre socialmen¬ 
te, sin que sea posible por ello manifestar este libertad en su 
vida social. En cuanto a dejar al hombre emanciparse de ma- 
nera espiritual totalmente, de modo que sea totalmente libre 
de actuar y de someterse únicamente a su propia voluntad y 
siguiendo las leyes naturales, aunque toquen poco a este sujeto, 
él no sabría para ellos ser de esa cuestión. Es la razón por la 
cual les unen sus esfuerzos con los burgueses con el fin de que 
esta emancipación jamás pueda escapar de su tutela odiosa. De 
todas formas, sobre la “emancipación” otorgada por un poder 
político cualquiera, sabemos bien en lo sucesivo cual aspecto 
se debe recubrir. 

A la burguesia, el presente le parece bastante adecuado, porque 
todo los poderosos se inclinan ante ella: reyes, presidentes, go- 
biernos y la casi totalidad de los intelectuales y sábios, todos 
aquellos que someten a su vez a los esclavos de la sociedad nue- 
va... Para ella, en estas condiciones, ;La vida sólo puede ser be- 
11a! “No, no estamos de acuerdo con ustedes sobre este punto”, 
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claman los socialistas estatistas y comunistas. Se dirigen a los 
trabajadores, los organizan en partidos políticos y los alientan 
a rebelarse con el siguiente discurso: “Téneis que echar a los 
burgueses dei poder dei Estado y entregarnoslo a nosotros, los 
socialistas estatistas y comunistas, entonces nosotros os defen¬ 
deremos y os liberaremos”. 

Enemigos encarnizados y naturales dei poder dei Estado, mu- 
cho más que los holgazanes y los privilegiados, los trabajado¬ 
res expresan su odio, se sublevan haciendo la la revolución, 
destruyen el poder de Estado y acaban con sus beneficiários, 
luego, sea por ingenuidad o por falta de vigilância, dejan a los 
socialistas apoderarse de eso. 

En Rusia, dejaron a los bolcheviques-comunistas acapararlo- 
selo. Estos viles hipócritas, estos monstruos y verdugos de la 
libertad se echaron entonces a degollar, a fusilar y a aplastar 
a la gente, incluso a los desarmados, exactamente igual como 
antes hicieron los burgueses, si no peor. Fusilan para someter 
el espíritu independiente, sea individual o colectivo, con el fin 
de aniquilar para siempre en el hombre el espíritu de libertad y 
la voluntad creadora, de hacerlo un esclavo espiritual y lacayo 
físico de un grupo de malvados instalados en el lugar dei tro¬ 
no caído, no dudando en utilizar a sicário) para subordinar la 
masa y eliminar a los disidentes. 

Deseando con ansia defender su derecho ala vida, a la libertad 
y a la felicidad, el hombre quiere manifestar su voluntad crea- 
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dora agregándose al remolino de violência. Delante de la salida 
incierta de su combate, tiende a veces a bajar los brazos delan¬ 
te de su verdugo, en el mismo momento cuando éste pasa el 
nudo corredizo alrededor dei cuello, esto mientras que un úni¬ 
ca mirada audaz suya baste para asustar al verdugo y quitarse 
toda la carga dei yugo. Desgraciadamente, el hombre prefiere 
cerrar muy a menudo los ojos en el mismo momento cuando 
el verdugo pasa un nudo corredizo sobre su vida entera. 

Sólo el hombre que consiguió desembarazarse de las cadenas 
de la opresión y observo todos los horrores que se cometían 
contra el género humano, puede estar convencido de que su 
libertad y la de su semejante son inviolables, lo mismo que sus 
vidas, y que su semejante es un hermano. Si está dispuesto a 
conquistar y defender su libertad, a exterminar a todo explota- 
dor y todo verdugo (si éste no abandona su profesión cobarde) 
y después no tiene por objetivo en su lucha contra el mal de 
la sociedad contemporânea reemplazar el poder burguês por 
otro poder también opresor - socialista, comunista o “obrero” 
(bolchevique) -, y quiere instaurar una sociedad realmente li¬ 
bre, organizada a partir de la responsabilidad individual y que 
garantiza a todos una libertad autêntica y una justicia social 
igual para ellos todos, este hombre es un anarquista revolucio¬ 
nário. Puede mirar sin temor los actos dei Estado verdugo y 
recibir si es necesario su veredicto, y también enunciar el suyo 
si llega la ocasión declarando: “;No, no debes seguir así! ;Re- 
bélate, hermano oprimido! ;Sublé vate contra todo poder dei 
Estado! [Destruye el poder de la burguesia y no le reemplaces 
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por el de los socialistas y los bolcheviques-comunistas, suprime 
todo poder de Estado y echa a sus partidararios, porque jamás 
encontrarás a amigos entre ellos!” 

El poder de los socialistas o los comunistas estatistas es tan 
nocivo como el de la burguesia. Incluso puede serio incluso 
más, hacen sus experimentos con la sangre y la vida de los 
hombres. En este momento, no tarda en reunir a hurtadillas a 
las primícias dei poder burguês; no teme más entonces recurrir 
a los peores médios enganando todavia más que el otro poder. 

Las ideas dei socialismo o el comunismo de Estado se vuelven 
hasta supérfluas: se sirven de ellas y se acercan a todas las que 
pueden servir agarrarse al poder. En resumidas cuentas, sólo 
emplean médios nuevos para perpetuar la dominación y un 
devenir más cobarde que la burguesia, ya que ésta cuelga el 
revolucionário públicamente, mientras que el bolchevismo-co- 
munismo, lo mata y lo ahoga a escondidas. 

Toda revolución que puso frente a frente a la burguesia y los 
socialistas o comunistas de Estado demuestra bien lo que aca¬ 
bo de afirmar, en particular si se considera el ejemplo de las re¬ 
voluciones rusas de Febrero y de Octubre de 1917. Habiendo 
derribado el Império Ruso, las masas trabajadoras se sintieron, 
en consecuencia, con una media emancipación políticay aspi- 
raron a acabar esta liberación. Entregaron las tierras, confisca¬ 
das a los grandes terratenientes y al clero, a los que los que las 
trabajaban o a los que tenían la intención de hacerlo sin ex- 
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plotar el trabajo de otros. En las ciudades, fueron las fábricas, 
las tipografias y otras empresas sociales que fueron tomadas 
por los que trabajaban en ellas. En el momento de estas reali- 
zaciones sanas y entusiastas, tendiendo a instaurar relaciones 
fraternales entre las ciudades y los campos, los trabajadores no 
quisieron observar que en Kiev, Jarkov y Petrogrado, nuevos 
gobiernos se instalaban. 

A través de sus organizaciones de clase, el pueblo aspiraba a 
poner el fundamento de una sociedad nueva y libre por de- 
lante de eliminar, con toda independencia, todos los parásitos 
y todos los poderes de unos sobre otros, juzgados estúpidos y 
perjudiciales por los trabajadores. 

Tal paso se confirmo claramente en Ucrania, en los Urales y en 
Sibéria. En Tiflis, Kiev, Petrogrado y Moscú, el mismo corazón 
dei poder moribundo, esta tendencia salió a la luz. No obstan¬ 
te, por todas partes y siempre, los socialistas y los comunistas 
de Estado tenían y todavia tienen numerosos partidários, así 
como asesinos a sueldo. Entre éstos, desgraciadamente hay que 
comprobar que hay numerosos trabajadores. Con la ayuda de 
estos asesinos los bolcheviques acabaron con la obra dei pue¬ 
blo, y de una manera tan terrible que hasta la Inquisición de la 
Edad Media podría envidiarles. 

En cuanto tiene nosotros, conociendo la naturaleza verdadera 
dei Estado, les décimos a los guias socialistas y bolcheviques: 
“j Vergüenza debería tener! Usted que tanto escribió sobre la 
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ferocidad burguesa con respecto a los oprimidos. Usted que 
defendió con tanto encarnizamiento la pureza revolucionaria 
y la devoción de los trabajadores en lucha para su emancipa- 
ción y ahora, llegado al poder, usted se muestra como los viles 
lacayos de la burguesia o directamente, convertido en burguês 
utilizando sus recursos, incluso hasta el punto de que es sor- 
prendente y gracioso”. 

Por otra parte a través de las experiencias dei bolchevismo-co- 
munista, la burguesia ha comprendido, durante los últimos 
anos, que la utopia científica de un socialismo estatal no podia 
ocurrir sin usar sus médios. Lo comprendió tan bien que se 
burla de sus alumnos que ni siquiera llegan a su altura. 

Ha comprendido que, en el sistema socialista, la explotación 
y la violência organizada contra la mayoría de la masa traba- 
j adora no suprime de ninguna manera la vida corrompida y 
el parasitismo de los holgazanes, que de hecho la explotación 
cambia sólo de nombre luego y después crece y se refuerza. 

Y esto es lo que la realidad nos confirma. Sólo hay que com- 
probar el robo de los bolcheviques y su monopolio sobre las 
conquistas revolucionário dei pueblo, así como su policia, sus 
tribunales, las prisiones y los carceleros, todo empleado con¬ 
tra la revolución. ;E1 Ejército Rojo continúa reclutando por 
la fuerza! Encontramos allí las mismas funciones que antes, 
aunque ahora se denominan de otro modo, siendo todavia más 
irresponsable y descamadas. 


(40 




fíí afoeeeJmi& dei anai^mÉa, ^em(uQÍemm& 


El liberalismo, el socialismo y el comunismo de Estado son 
tres miembros de la misma familia que toman vias diferentes 
para ejercer su poder sobre el hombre, con el fin de impedirle 
alcanzar su total apertura hacia la libertad y la independencia 
creando un principio nuevo, sano y autêntico a partir de un 
ideal social válido para todo el género humano. 

Rebél a te!” , declara al anarquista revolucionário al oprimido. 
“Sublévate y suprime todo poder sobre ti y en ti. Y no partici¬ 
pes en crear uno nuevo. jSé libre y defiende la libertad de otros 
contra toda agresión!” 

El poder en la sociedad humana es sobretodo pregonado por 
los que verdaderamente no vivieron jamás de su propio trabajo 
ni tuvieron una vida sana, o bien, todavia, que no viven o no 
quieren vivir. El poder de Estado jamás podrá otorgar la ale¬ 
gria, la felicidad y la abertura a una sociedad, sea cual sea. Este 
poder ha sido creado por holgazanes con en el único fin de 
saquear y de ejercer su violência, a menudo mortífera, contra 
ellos todos los que producen, por su trabajo - sea por la volun- 
tad, la inteligência o los músculos -, todo aquello que es útil y 
bueno en la vida dei hombre. 

Que este poder se cualifique de burguês, de socialista, de bol¬ 
chevique-comunista, de obrero o de campesino, a la par es lo 
mismo: es también nocivo para la individualidad sana y feliz 
y para la sociedad en conjunto. La naturaleza de todo poder 
de Estado es en todas partes idêntica: aniquilar la libertad dei 
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indivíduo, transformado espiritualmente en lacayo, luego de 
servirse de eso para las tareas más sucias. No existe un poder 
inofensivo. 

“j Hermano oprimido, acaba con el poder que hay en ti y no 
permitas que se instaure sobre ti ni sobre tu hermano, próxi¬ 
mos o lejanos!” 

La verdadera vida, sana y alegre, dei indivíduo y de la colecti- 
vidad no se construye con la ayuda dei poder y de programas 
que intentan encerrado en fórmulas y leyes escritas. No, sólo 
puede edificarse a partir de la libertad individual, a partir de 
confirmarse su obra creadora e independiente, por las fases de 
destrucción y de construcción. 

La libertad de cada indivíduo funda la sociedad libertaria; 
atendiendo su integridad por la descentralización y la realiza- 
ción dei objetivo común: el comunismo anarquista. 

Cuando nosotros representamos la sociedad comunista anar¬ 
quista, la vemos como una sociedad grandiosa y armoniosa en 
sus relaciones humanas. Principalmente reposa en los indiví¬ 
duos libres que se agrupan en asociaciones voluntárias - sea 
por interés, necesidad o por inclinación -, garantizando una 
justicia social igual para todos y uniéndose en federaciones y 
confederaciones. 
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El comunismo anarquista, es una sociedad que se funda sobre 
la vida libre de todo hombre, sobre su derecho intangible a un 
desarrollo infinito, sobre la supresión de todas las injusticias 
y de todos los dolores que entorpecen el progreso y el perfec- 
cionamiento de la sociedad dividiendo la sociedad en clases, 
fuentes de la opresión y de la violência de unos sobre otros. 

La sociedad libertaria se da como objetivo hacer más bella y 
radiante la vida de cada uno, por medio de su trabajo, por 
medio de su voluntad y por medio de su inteligência. En pleno 
acuerdo con la naturaleza, el comunismo anarquista se funda 
por consiguiente sobre la vida dei hombre plenamente abierto, 
independiente, creativo y absolutamente libre. Es la razón para 
la cual sus partidários aparecen en su vida como seres libres y 
radiantes. 

El trabajo y las relaciones fraternales entre todos, el amor de la 
vida, la pasión de la creación bella y libre, todos estos valores 
motivan la vida y la actividad de los comunistas anarquistas. No 
necesitan prisiones, verdugos, espias y provocadores, utilizados 
en cambio en grandes número por los socialistas y comunistas 
estatistas. Por principio, los comunistas anarquistas no necesi¬ 
tan bandidos y asesinos, cuyo ejemplo y líder supremo es, a fin 
de cuentas, el Estado. ; Hermano oprimido! Prepárate para la 
fundación de esta sociedad allí, por medio de la reflexion y la 
acción organizada. Solamente, acuérdate que tu organización 
debe ser sólida y constante en su actividad social. El enemigo 
absoluto de tu emancipación es el Estado; se encarna lo mejor 
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posible por la unión de los cinco dpos siguientes: el propieta- 
rio, el militar, el juez, el sacerdote y el que es servidor de ellos 
todos, el intelectual. En la inmensa mayoría de los casos, este 
último se encarga de demostrar los derechos “legítimos” de sus 
cuatro dueno que condenan al género humano, que sistema¬ 
tiza la vida dei hombre bajo todos sus aspectos individuales y 
sociales, esto deformando el sentido de las leyes naturales para 
codificar leyes “históricas y jurídicas”, obras criminales de es¬ 
critores corruptos. 

El enemigo es muy fuerte porque, desde hace milênios, vive de 
pillajes y de violência; hechó mano de la experiencia, supero 
crisis internas y ahora adopta una nueva fisonomía, estando 
amenazado de desaparición por la aparición de una ciência 
nueva que despierta al hombre de su sueno terrenal. Esta ciên¬ 
cia nueva libera al hombre de sus prejuicios y le abastece de ar¬ 
mas para descubrirse él mismo y encontrar su verdadero lugar 
en la vida, a pesar de todos los esfuerzos de los aprendices de 
brujos de la unión de los “cinco” para impedido avanzar sobre 
esta vía. 

Así, tal modificación de la cara de nuestro enemigo, hermano 
oprimido, puede ser observada, por ejemplo, en todo lo que 
sale dei gabinete de los reformadores sábios dei Estado. Pudi- 
mos observar de una manera característica esta metamorfosis 
en el momento de las revoluciones que nosotros mismos vivi- 
mos. 
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En realidad, nuestro enemigo no ha hecho más que cambiar 
de apariencia y descubrir nuevo aliados que obraron criminal¬ 
mente contra nosotros: la lección de los bolcheviques-comu¬ 
nistas en Rusia, en Ucrania, en Geórgia, entre otros muchos 
pueblos de Asia Central es un ejemplo de esta consideración. 
Esta época jamás será olvidada por el hombre que combate 
para su emancipación, porque éste sabrá recordar la pesadilla y 
el crimen que ocurrió allí. 

Aunque la revolución social se desarrolla espontáneamente, la 
organización abre su vía, facilita la aparición de brechas entre 
los diques levantados contra ella y acelera su llegada. El anar¬ 
quista revolucionário trabaja desde ahora en esta orientación. 
Cada oprimido que tiene sobre él el yugo, siendo consciente 
que este degradación aplasta la vida dei género humano, debe 
ayudar al anarquista. Cada ser humano debe ser consciente 
de su responsabilidad y asumirlo hasta el fin suprimiendo de 
la sociedad a todos los verdugos y parásitos de la unión de los 
“cinco”, con el fin de que la Humanidad pueda respirar con 
toda libertad. 

Cada hombre y sobre todo el anarquista revolucionário - como 
iniciador que llama a luchar por el ideal de libertad, de soli- 
daridad y de igualdad - debe recordar que la revolución social 
exige para su evolución creadora unos médios adecuados, en 
particular los médios organizativos constantes, sobretodo du¬ 
rante período en el que destruye, en un alzamiento espontâ¬ 
neo, la esclavitud, y siembra la libertad, afirmando el derecho 
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de cada hombre a un desarrollo libre ilimitado. Precisamente 
es el período cuando, sintiendo la libertad verdadera en ellos 
y alrededor, los indivíduos y las masas se atreverán a poner 
en práctica las conquistas de la revolución social, la que aqui 
experimentará la necesidad más grande de estos médios orga- 
nizativos. Por ejemplo, los anarquistas revolucionários desem- 
penaron un papel particularmente notable en el momento de 
la Revolución Rusa pero, no poseyendo los médios de acción 
necesarios, no pudieron llevar a cabo su papel histórico. Esta 
revolución nos demostro bien, por otra parte, la verdad si- 
guiente: después de ser destruídas las cadenas de la esclavitud, 
las masas humanas no tienen la intención de ninguna manera 
de crear unas nuevas. Al contrario, durante períodos revolucio¬ 
nários, las masas buscan formas nuevas de asociaciones libres 
que pueden no sólo responder a sus impulsos libertários, sino 
que también sirven para defender sus experiencias cuando el 
enemigo las ataca. 

Observando este proceso, hemos llegado a la conclusión de 
que las asociación más productivas y acertadas sólo podían ser 
las uniones-municipios, cuyos médios sociales son creados por 
la misma vida: los sovietes libres. Fundándose sobre la misma 
convicción, el anarquista revolucionário se echa en la acción 
con abnegación e incita a los oprimidos a la lucha por las ac- 
ciones libres. Está convencido que no sólo hay que manifestar 
los princípios organizativos fundamentales y createurs, sino 
que también hay que encontrar los médios de defender la vida 
nueva contra las fuerzas hostiles. La práctica muestra que esto 
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debe ser realizado de la manera más firme y sostenida por las 
propias masas directamente. 

Cumpliendo la revolución, guiadas por el anarquismo natural 
que hay en ellas, las masas humanas investigan las asociaciones 
libres. Las asambleas libres retienen siempre su simpatia. El 
anarquista revolucionário debe ayudarles a expresar lo mejor 
posible este paso. Por ejemplo, el problema económico de la 
asociación libre de los municípios debe encontrar su plena ex- 
presión por la creación de cooperativas de producción y de 
consumo, cuyos soviets libres serían los promotores. 

Es a través de los soviets libres, durante el desarrollo de la re¬ 
volución social, la forma en que las masas se apoderarán di¬ 
rectamente de todo el patrimônio social: la tierra, los bosques, 
las fábricas, los ferrocarriles y los transportes marítimos, etc., 
luego, reagrupándose según su intereses, afinidades o el ideal 
común, construirán su vida social de un modo más variado y 
adaptado a sus necesidades y deseos. 

Esta lucha será penosa; provocará a un gran número de vícti- 
mas, porque pondrá frente a frente, por última vez, a la Hu- 
manidad libre y el viejo mundo. No habrá lugar ni al titubeo 
ni al sentimentalismo. ;La lucha será a vida o muerte! Por lo 
menos así es como deberá concebido cada hombre que le de 
importância a sus derechos y a los de la Humanidad entera, 
si no quiere seguir siendo un borrego, un esclavo, como se le 
fuerza a ser actualmente. 
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Cuando el razonamiento sano y el amor, tanto el propio como 
el que se siente hacia los demás, se prioricen en la vida el hom- 
bre se hará el verdadero creador de su propia existência. 

Organízate, hermano oprimido, acude a todos los hombres dei 
arado y dei taller, dei banco de la escuela, dei instituto y de 
la universidad, sin olvidar al sabio y el intelectual en general, 
con el fin de que salga de su aposento y te apoye en tu camino 
penoso. Es verdad que nueve de cada diez intelectuales no po- 
drán responder a tu llamamiento o bien, si lo hacen, será con 
con la intención de engaííarte, porquê no olvides que estos 
son de fieles servidores de la unión de los “cinco”. Habrá sin 
embargo uno de cada diez que se convertirá en tu amigo y te 
ayudará a desbaratar el engano de los otros nueve. En cuanto a 
la violência física, la fuerza grosera de los gobernantes legisla¬ 
dores, tú la eliminarás con tu propia violência. 

Organízate, llama a todos tus hermanos para reunir al mo- 
vimiento y exige a todos los gobernantes que pongan fin vo¬ 
luntariamente a su cobarde profesión de regentar la vida dei 
hombre. Si se niegan, sublévate, desarma a los policias, a los 
milicianos y otros perros guardianes de la unión de los “cinco”. 
;Detén a todos todo los gobernantes, desgarra y quema sus 
leyes! ; Destruye las prisiones, aniquila la burocracia, suprime 
todo poder de Estado! 

Numerosos sicários y asesinos se encuentran en el ejército, 
pero tus amigos, los soldados movilizados por la fuerza, tam- 
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bién están allí están presentes, llámales a ti, vendrán a ayudarte 
y te ayudarán a neutralizar a los mercenários. 

Después de habernos reunido totalmente en una gran familia, 
hermanos, iremos juntos sobre el campo de la luz y dei saber, 
alejaremos las tinieblas y marcharemos hacia el ideal común 
de la humanidad: la vida fraternal y libre, la sociedad donde 
nadie será esclavo ni será humillado por quienquiera que sea 
nunca más. 

A la violência ruda de nuestros enemigos, responderemos con 
la fuerza compacta de nuestro ejército revolucionário insurre¬ 
cional. A la incoherencia y la arbitrariedad, nosotros responde¬ 
remos construyendo con justicia nuestra nueva vida, teniendo 
como base la responsabilidad de cada uno, verdadera garantia 
de la libertad y de la justicia social. 

Sólo los criminales sanguinários de la unión de los “cinco” se 
negarán a unirse a nosotros en el camino hacia la vida nueva; 
intentarán oponerse a eso para conservar sus privilégios, con lo 
que ellos mismos se condenarán. 

Viva esta convicción clara y firme en la lucha por el ideal de la 
armonía humana generalizada: ;La sociedad anarquista! 

Probuzhdeniye, N°18, Enero de 1932, pp. 57-63 and N° 19-20, 
Febrero-Marzo de 1932, pp. 16-20. Traducción de Jordi Rey. 
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n gran número de gente, sobre todo de izquierda, tienden 



V_y a considerar el poder «soviético» como un poder de Es¬ 
tado diferente a los otros, presentando estas diferencias como 
mejores: 


«Elpoder soviético dicen ellos es un poder obrero y campesi¬ 
no y, como tal, posee un gran futuro por delante ...» 


No hay afirmación más absurda. El poder «soviético» no es un 
poder mejor ni peor que otros. Actualmente, es también inse¬ 
guro y absurdo como todo poder de Estado en general. Bajo 
ciertos informes, es hasta más absurdo que los otros. Habiendo 
conseguido una dominación política total dei país, se hizo el 
dueno indiscutible de sus recursos económicos y, sin conten- 
tarse con esta situación groseramente explotadora, sintió nacer 
en él el sentimiento enganoso de una «perfección» espiritual, 
un sentimiento que procura desarrollar delante dei pueblo tra- 
bajador y revolucionário dei país. Esto hizo su espíritu pro¬ 
letário menos revolucionário, pero más atrevido. Así, quiere 
imponerse al pueblo enganado como su dueno espiritual; en 
esto, es fiel a la insolência ilimitada e irresponsable de todo 
poder de Estado. No es un secreto para nadie que esta supuesta 
«perfección» dei régimen no es otra que la de su inspirador, 
el partido bolchevique-comunista. Todo esto es sólo mentira 
descarada, repugnante hipocresía e impudência criminal hacia 
las clases trabajadoras, en nombre de las cuales y gracias a las 
cuales se cumplió la gran Revolución Rusa, ahora castigada 
por el poder en provecho de los privilegiados de su partido y 
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de la minoria proletária que, bajo la influencia de este partido, 
creyó que estaba representada en las etiquetas, apetitosas para 
los ignorantes, dei Estado proletário y de dictadura dei «prole¬ 
tariado». Minoria que se deja sin embargo arrastrar por la rien- 
da, por este partido, sin tener participación alguna ni poseer el 
derecho a ser informada con precisión sobre lo que se preparo 
y se cumplió traidoramente ayer y lo que todavia se prepara 
hoy contra sus hermanos proletários que no quieren ser un 
instrumento ciego y mudo y los que no creen en las mentiras 
dei partido de máscara proletária. 

No es de extranar, sin embargo, que este comportamiento dei 
poder bolchevique con respecto a los trabajadores se muestre 
diferente en el dominio de su educación «espiritual». Pongo 
como muestra la persistência de la conciencia revolucionaria 
en los trabajadores de la URSS, causa de gran preocupación 
para el régimen, y que el Partido Bolchevique quiere sustituir 
por una conciencia política fabricada según su programa. 

Es esta la circunstancia que explica que el poder bolchevique 
se encuentre cada vez más dificultades y que quiera estúpida¬ 
mente completar su despotismo económico y político con una 
empresa espiritual sobre el pueblo trabajador. No hace falta 
decir que esta situación actual dei régimen condiciona estre- 
chamente su futuro; futuro completamente incierto, por falta 
de un presente favorable. En efecto, la situación actual es vi- 
siblemente desfavorable para millones de trabajadores de los 
que se puede esperar, de un momento a otro, insurrecciones 
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y revoluciones sangrientas contra el orden bolchevique-comu¬ 
nista. Es muy evidente que este espíritu insurrecional revolu¬ 
cionário de los trabajadores de URSS debe ser sostenido por 
todos los revolucionários dondequiera que sea. No obstante, 
no hará falta que contrarrevolucionarios y enemigos de los tra¬ 
bajadores saquen provecho de esta situación. Los trabajadores 
y revolucionários deben pues tener por objetivo destruir el or¬ 
den actual insensato e irresponsable, instaurado a favor de los 
privilégios de los miembros dei Partido y de sus mercenários. 

La locura de este régimen debe ser eliminada y reemplazada por 
los princípios vitales de los trabajadores explotados, teniendo 
como base la solidaridad, la libertad y la igualdad de opinión 
para ellos todos y cada uno, en definitiva, para todos los que 
se preocupan de una autêntica emancipación. Es un problema 
que concierne a todos los revolucionários rusos: todos aquellos 
que se encuentran exiliados o en URSS deben, a mi parecer 
preocuparse de eso en primer lugar, así como todos los proletá¬ 
rios y los intelectuales dispuestos revolucionariamente; anadiré 
a estos todos los opositores y refugiados políticos dei régimen 
bolchevique, a condición de que esto sea por motivos verdade- 
ramente revolucionários. 

He aqui cómo veo el presente y el futuro dei «poder soviéti¬ 
co», así como la actitud que deben adoptar los revolucionários 
rusos de toda tendencia respecto a él. Revolucionários que no 
pueden, a mi parecer, plantearse el problema de otro modo. 
Deben darse cuenta que, para combatir el poder bolchevique, 
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sí hay que tener en gran consideración los valores que utilizo y 
proclamo para apoderarse dei poder; valores que continúa por 
otra parte defendiendo mentirosamente. 

En caso contrario la lucha de los revolucionários se mostraria, 
si no contrarrevolucionaria, dei menos sí inútil para la causa 
de los trabajadores enganados, oprimidos y explotados por los 
bolcheviques-comunistas, los trabajadores a los que los revolu¬ 
cionários deben ayudar cueste lo que cueste a liberarse de este 
viejo círculo vicioso de mentira y de opresión. 


Néstor Majnó El poder «soviético», su presente y su futuro 1931 
Publicado originalmente en Borba (La Lucha), Paris, n° 19-20, 
25 de octubre de 1931, pp.2-3. Traducción de Jordi Rey. Recu¬ 
perado el 21 de abril de 2013 desde nestormakhno.info 

(.Nota de Alexandre Skirda : El diário Borba (La Lucha) fue 
redactado por vários tránsfugas soviéticos anti-estalinistas y 
anti-trotskistas, que se desmarcaron dei régimen bolchevique 
teniendo como base una vuelta al poder de los soviets libres de 
1917 y las reivindicaciones de los insurrectos de Kronstadt de 
1921. El principal animador de la revista era Grego rio Besse- 
dovsky, ucraniano y exdiplomático soviético habiendo dejado 
con estruendo la embajada de URSS en Paris y habiéndose 
dedicado a denunciar violentamente las infamias dei régimen 
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stalinista. Ver su obra: jSí, acuso!. Paris, 1930. Nota dei traduc- 
tor.) 


£n ‘-teeuend& dei íemintãmient^ fínmstaM 


E l 7 de marzo es una fecha angusdosa para los trabaj adores 
de la denominada «Union de Repúblicas Socialistas Sovié¬ 
ticas» que participaron, de un modo u otro, en los hechos que 
tuvieron lugar ese día en Kronstadt. La conmemoración de esa 
fecha es igualmente dolorosa para los trabajadores de todo el 
mundo, a los que recuerda lo que los obreros y marineros libres 
de Kronstadt demandaban a sus verdugos rojos, al «Partido 
Comunista de Rusia» y a su instrumento, el gobierno «sovié¬ 
tico», ocupado en conducir a la muerte a la revolución rusa. 

Kronstadt insistió a estos verdugos estatistas que monopoliza- 
ban todo lo que pertenecía a los trabajadores de la ciudad y el 
campo, dado que eran ellos los que habían llevado adelante la 
revolución. Los de Kronstadt insistieron en la aplicación prác- 
tica de los fundamentos de la revolución de octubre: «soviets 
libremente elegidos, libertad de expresión y prensa para traba¬ 
jadores y campesinos, anarquistas y socialistas revolucionários 
de izquierda». 

El Partido Comunista de Rusia vio esto como un ataque in- 
concebible contra su posición monopolista y, ocultando su 
rostro de verdugo ambicioso bajo la máscara de revolucionário 
y amigo de los trabajadores, llamó contrarrevolucionarios a los 
obreros y marineros de Kronstadt y luego envió contra ellos a 
decenas de miles de obedientes soldados: chekistas, kursanty 
(oficiales cadetes dei Ejército Rojo), miembros dei «Partido» 
para masacrar a estos dignos luchadores y revolucionários que 
no tenían nada de lo que avergonzarse ante las masas revo- 
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lucionarias, pues su única falta había sido reaccionar ante las 
mentiras y la cobardia dei Partido Comunista de Rusia, que 
estaba pisoteando a los trabajadores y a la revolución. El día 7 
de marzo de 1921, a las 6 y 45 minutos de la tarde, el fuego 
de artillería retumbaba sobre Kronstadt. Como era natural e 
inevitable, Kronstadt se resistió. Resistió no sólo en defensa 
de sus demandas, sino también en defensa dei resto de tra¬ 
bajadores dei país que estaban luchando por sus derechos re¬ 
volucionários, pisoteados arbitrariamente por las autoridades 
bolcheviques. 

Su lucha resonó a través de toda la Rusia esclavizada, preparada 
para sostener su justa y heroica batalla, pero por desgracia fue 
impotente para ello, pues había sido desarmada y puesta bajo 
la esclavitud de los destacamentos represivos dei Ejército Rojo 
y la Checa, especialmente creada para quebrar el espíritu libre 
y la voluntad dei pueblo. 

Es difícil hacer una estimación de las pérdidas sufridas por 
los defensores de Kronstadt y por las masas ciegas dei Ejérci¬ 
to Rojo, pero estamos seguros de que superaron los diez mil 
muertos. En su mayor parte, eran trabajadores y campesinos, 
ésos que habían sido usados por el Partido de las Mentiras para 
acumular poder, engatusándolos con promesas de un futuro 
mejor. Les había usado durante anos exclusivamente para sus 
intereses de partido, para extender y fortalecer su dominio so¬ 
bre la vida política y económica dei país. 
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Contra la oligarquia bolchevique, Kronstadt defendió lo mejor 
de las luchas obreras y campesinas de la revolución rusa. Por 
esa razón, los oligarcas les exterminaron y, justo después de la 
victoria militar, encerraron al resto en las mazmorras legadas 
por el zarismo y el régimen burguês. 

Por eso, la fecha dei 7 de marzo supone un doloroso aniversa¬ 
rio para los trabajadores de todo el mundo. Por eso, no es sólo 
en la memória de los trabajadores rusos donde debe pervivir el 
recuerdo doloroso de los revolucionários de Kronstadt que pe- 
recieron en la lucha y de los supervivientes que fueron encarce- 
lados en las mazmorras bolcheviques. Se trata de un asunto que 
no se resolverá con lamentaciones: junto a la conmemoración 
dei 7 de marzo, todos los trabajadores dei mundo deberían 
organizar acciones para protestar contra la masacre cometida 
en Kronstadt por el Partido Comunista de Rusia contra los 
obreros y marineros revolucionários y para exigir la liberación 
de los supervivientes que languidecen en las prisiones bolche¬ 
viques y en los campos de concentración de Finlandia. 

Néstor Majnó En recuerdo dei levantamiento de Kronstadt 1926 
Publicado originalmente en Delo Truda, No. 10, marzo de 1926. 
Traducido por Manu Garcia. Recuperado el 21 de abril de 
2013 desde nestormakhno.info 
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E l 14° Congreso dei Partido Comunista Ruso ha conde¬ 
nado sin paliativos la noción de igualdad. Con anteriori- 
dad al congreso, Zinoviev había mencionado esa noción en el 
transcurso de una polémica con Ustrialov y Bujarin. Declaro 
entonces que toda la filosofia contemporânea estaba basada en 
la idea de igualdad. Kalinin habló enérgicamente al congreso 
contra este parecer, defendiendo que ninguna referencia a la 
igualdad podia ser de utilidad, sino más bien perjudicial y que 
por ello no debía ser tolerada. Sus razonamientos fueron los 
siguientes: 

«{Podemos hablar de igualdad a los campesinos l No, de 
ningún modo porque, en ese caso, seplantearían demandar 
iguales derechos que los trabajadores, lo que estaria en abso¬ 
luta contradicción con la dictadura deiproletariado. iPode¬ 
mos hablar de igualdad a los trabajadores? No, de ningún 
modo, porquepueden plantearsepor qué si un miembro dei 
partido comunistay uno que no lo es hacen el mismo traba- 
jo elprimero cobra el doble que el segundo. Para conceder la 
igualdad habría que permitir que los que no son miembros 
dei partido comunista demandaran el mismo sueldo que el 
de un comunista. Camaradas ;seria esto aceptable? No, de 
ninguna manera. ^Podemos hablar de igualdad entre los 
propios comunistas? No, tampoco, porque ocupan diferen¬ 
tes posiciones, tanto en relación a sus derechos como a sus 
circunstancias materiales». 
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En base a estas consideraciones, Kalinin concluyó que el uso 
por parte de Zinoviev de la palabra «igualdad» sólo podia con- 
siderarse como demagógico y perjudicial. 

En su réplica, Zinoviev expuso al congreso que, aunque había 
hablado de igualdad, lo había hecho con un sentido diferente. 
Todo lo que tenía en mente, dijo, era la «igualdad socialis¬ 
ta», esto es, la igualdad que un día en un futuro más o me¬ 
nos cercano seria una realidad. Para el tiempo presente, hasta 
que llegara la revolución mundial (y no había manera de saber 
cuándo ocurriría eso), no podia ni plantearse la cuestión de la 
igualdad. En particular, no podia haber igualdad de derechos, 
porque eso seria arriesgarse a virar hacia desviaciones «demo¬ 
cráticas» muy peligrosas. 

Esta interpretación de la noción de igualdad no salió en forma 
de resolución dei congreso. Pero, en la esencia, los dos bandos 
que se enfrentaron en el congreso estaban de acuerdo en que la 
idea de igualdad era intolerable. 

Antes, y no hace de eso tanto tiempo, los bolcheviques ha- 
blaban un lenguaje bastante diferente. Ellos obraron durante 
la gran revolución rusa bajo la bandera de la igualdad, para 
derrocar a la burguesia conjuntamente con los obreros y los 
campesinos, en cuyo nombre se hicieron con el control po¬ 
lítico dei país. Fue bajo estos colores que, después mandaron 
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sobre las vidas y las libertades de los trabajadores de la vieja 
Rusia durante ocho anos. 2 

De modo que, después de ocho anos de ser duenos y senores 
de las vidas y libertades de los trabajadores de la antigua Rusia 
(de ahora en adelante conocida como «Union de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas») los zares bolcheviques buscan persua¬ 
dir a los trabajadores de dicha «Union» (oprimidos por ellos), 
así como a los trabajadores de otros países (a los que aún no 
controlan) de que si ellos han perseguido, enviado a prisión, 
deportado o asesinado a sus enemigos políticos, lo han hecho 
exclusivamente en nombre de la revolución, cuyos princípios 
igualitários (que ellos afirman haber introducido en la revolu¬ 
ción) supuestamente querían destruir dichos enemigos. 

Pronto hará ocho anos desde que la sangre de los anarquistas 
comenzara a correr por su negativa a inclinarse servilmente 
ante la violência y la desvergüenza de quienes han amasado el 
poder, ni ante su ideologia mentirosa y su total irresponsabi- 
lidad. 

En ese acto crminal, que no puede ser descrito de otra manera 
que como una carnicería a cargo de los dioses bolcheviques, 
los mejores frutos de la revolución han perecido porque fueron 
los exponentes más leales de los ideales revolucionários y por¬ 
que no pudieron ser sobornados para que abjuraran de ellos. 
Defendiendo con honestidad los princípios de la revolución, 

2 N.E. El texto está escrito ocho anos después de la revolución. 
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estos hijos suyos intentaron frenar la locura de los dioses bol¬ 
cheviques y encontrar una salida ante su vía muerta, así como 
abrir paso a la libertad real y a la genuina igualdad de los tra- 
bajadores. 

Los poderosos bolcheviques pronto comprendieron que las as- 
piraciones de estos hijos de la revolución cavarían la tumba de 
su locura y de todos los privilégios que hábilmente habían he- 
redado de la burguesia, entonces con sus malas artes hicieron 
uso de su posición. Por estos motivos condenaron a muerte a 
los revolucionários. Hombres con alma de esclavos les apoya- 
ron en ello y la sangre corrió. Durante los últimos ocho anos 
ha continuado corriendo y ^en el nombre de qué? podríamos 
preguntar. En el nombre de la libertad y la igualdad de los 
trabajadores, dicen los bolcheviques, continuando con el ex¬ 
termínio de miles de revolucionários anónimos, de luchadores 
por la revolución social, a los que motejaron de «contrarrevo- 
lucionarios» y de «bandidos». 

Con estas desvergonzadas mentiras, los bolcheviques han ocul¬ 
tado la verdadera naturaleza de los hechos en Rusia de la vista 
de los trabajadores dei mundo entero, particularmente su fra- 
caso total en lo que se refiere a la construcción dei socialismo, 
cuando se trata de algo evidente para todo aquél que tenga 
ojos. 

Los anarquistas alertaron en todo momento a los trabajado¬ 
res de todos los países de los crímenes bolcheviques durante 
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la revolución rusa. El bolchevismo, encarnando el ideal dei 
Estado centralizado, se ha mostrado como el enemigo mortal 
dei espíritu libre de los trabajadores. Recurriendo a medidas 
sin precedentes, ha saboteado el desarrollo de la revolución y 
destruído sus aspectos más sublimes y dignos. Con un disfraz 
exitoso, oculto su rostro real a los trabajadores, presentándose 
ante ellos como campeón de sus intereses. Sólo ahora, después 
de un reinado de ocho anos, flirteando cada vez más con la 
burguesia internacional, comienza ya a quitarse esa máscara y 
mostrar directamente al mundo dei trabajo su rostro de rapaz 
explotador. 

Los bolcheviques han enarbolado la idea de igualdad, pero no 
en la práctica, sino sólo en la teoria y la mera enunciación 
de ella les parece hoy peligrosa. Esto es comprensible, pues 
su dominio descansa en una noción diametralmente opues- 
ta, en una sangrante desigualdad, el horror más absoluto y las 
maldades de quienes viven encaramados sobre las espaldas de 
los trabajadores. Esperemos que los trabajadores de todo el 
mundo saquen las conclusiones oportunas y, a continuación, 
acaben con los bolcheviques, esos defensores de la esclavitud y 
opresores dei Trabajo. 

Néstor Majnó La idea de igualdad y los bolcheviques 1926 Pu¬ 
blicado originalmente en Delo Truda, No.9, Febrero de 1926. 
Recuperado el 20 de abril de 2013 desde nestormakhno.info 


69) 






Lenin y el leninismo, 
águias dei proletariado mundial? 




1925 







£enin y oi (eninisrm 


E n todos los países, especialmente en los Estados que for- 
man la URSS, se encuentra un grito feroz, sin sentido: 
«Lenin es la guia para los trabajadores de todos los países, cons- 
truyó una teoria para usar, él les mostro el verdadero camino 
de liberación vengativa, etc . . . ». 

Pero en el país de verdugos rojos y blancos en interés de sus 
partidos han decapitado la incomparablemente gran revolu- 
ción rusa, detienen la liberación de los trabajadores y desvían 
actualmente a los trabajadores de su verdadero propósito. El 
pueblo ha perdido la fe en sí mismo i en la fuerza creativa de la 
acción espontânea para la organización de la nueva sociedad. Y 
este acontecimiento se ha producido dentro de un país donde 
ha estallado esta gran revolución y donde termino prematura¬ 
mente, mucho antes de alcanzar su pleno desarrollo, a pesar 
dei entusiasmo. 

A estos chistes (para los partidos bolcheviques de otros países 
estos se muestran como afirmaciones de gran importância) que 
no son chistes, ;por desgracia! sino más bien la marca de una 
criminal irresponsabilidad, hacen eco los gritos de los seguido¬ 
res de Lenin en los países exteriores. Como consecuencia de 
ello, estas alegaciones se aceptan como ciertas incluso por los 
no partidários de Lenin, los hombres-esclavos, cuya inteligên¬ 
cia, fuerza, estará en los hierros dei capital abyecto y maníaco. 
Muchos, por tanto, se enganan y enganan a otros, gritando: 
«Lenin es el guia dei proletariado de todos los países, que nos 
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dio la teoria de la liberación, él nos mostro el camino de la 
verdadera liberación». 

Es inconcebible que el burguês Lenin sea el guia dei proleta¬ 
riado mundial. Esta afirmación nos parece injustificable, sin 
fundamento, para nosotros, los campesinos revolucionários, 
que hemos vivido todas las etapas de la revolución rusa y he¬ 
mos tenido la experiencia dei «leninismo». Colocar a Lenin en 
un pedestal en esta calidad es una burla que sólo demuestra la 
debilidad de la mente de aquellos que tratan de atribuir a este 
hombre la dirección dei proletariado, cuando en realidad él ni 
siquiera se encontraba en el país durante la gran revolución 
rusa. El asesinato de esta última se hizo gracias a la ingenuidad 
infantil de la población, y sobretodo por culpa de las bayonetas 
de los mercenários que, en su ceguera, se vendieron al partido 
leninista. 

En nuestra opinión, poner en un pedestal de Lenin como un 
«guia de todos los trabajadores dei mundo» no es nada más y 
nada menos que una malvada y criminal farsa cometida res- 
pecto a la humanidad enganada y oprimida, todavia cegada lo 
suficiente como para adjuntar a esta broma un valor definido 
y específico. 

El partido socialdemócrata bolchevique, que todavia se de¬ 
nomina comunista, erroneamente, y cuyo apoyo espiritual es 
el burguês Lenin (EÜianov Lenin) que hasta su muerte satura 
toda la gran revolución rusa de su ignorância científica y dei 
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vacío marxista-leninista; este partido actúa de la misma mane- 
ra que la burguesia contra los trabajadores, es decir, que los ve 
como simples fieles esclavos. 

De Marx a Lenin, y después de su desaparición, el partido 
siempre ha querido ser el maestro de toda la humanidad traba- 
jadora, a expensas de los que trabajan. Ni siquiera se da cuenta 
de que él es un educador intruso, jesuítico, que se esfuerza por 
conducir las masas oprimidas bajo la llamada bandera de la 
libertad, que irresponsablemente ha perdido por una aparen¬ 
te victoria sobre la esclavitud económica, política, psicológica. 
En realidad persigue una reforma de la esclavitud de la huma¬ 
nidad. El claramente ha demostrado por sus acciones durante 
la gran revolución rusa, que supo ser un excelente villano, un 
villano no sólo de aquellos que, en tiempos de lucha y entre 
los hombres, representaban un elemento malvado y corrupto, 
sino también de aquellos cuyo impulso es sano, puro, bello, 
que abren noblemente un sendero libre, que trabajan en el de- 
sarrollo de todas las fuerzas creativas para el bien de toda la 
sociedad. 

Se trata de un mal profesor, pero sobre todo de un educador 
nocivo. 

Los fenómenos que se observaron especialmente en las tácticas 
dei partido leninista ruso, también pueden ser igualmente ob¬ 
servados en otros países . Aqui un ejemplo: nosotros vemos los 
comunistas caminar en grupos por las calles, bastón en mano y 
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con porras de goma escondidas. A partir de este hallazgo insig¬ 
nificante, podemos concluir que el movimiento bolchevique 
durante la revolución rusa, tuvo un carácter más destructor 
que revolucionário (en otros países, muestra el mismo carác¬ 
ter). 

El bolchevismo leninista tiene en sí ideas insanas que los tra- 
bajadores dei mundo no sabrán entender en ningún caso. Esto 
se reconoce a veces en las filas dei partido leninista, pero con¬ 
fusamente. Todavia hay millones de trabajadores que, bajo la 
instigación dei partido, se imaginan estar destinados a dirigir el 
destino de la Humanidad, en vez de pensar en una unión libre 
y fraternal con los campesinos pobres, solucionando sus intere- 
ses mutuos durante la revolución. Y este pensamiento criminal 
dei partido envenena a los trabajadores — los cuales, a lo largo 
de su vida, nunca sintieron y pensaron como esclavos asalaria- 
dos, dependientes — este pensamiento criminal que mantiene 
que los esclavos tienen que decidir debido a la suerte de los de- 
más, tranquiliza su corazón. «[Ah! El tiempo lo arreglará todo». 

Es con en estas palabras de esperanza y expectativas en las que 
se basan los atentados más evidentes dei Partido cometidos so¬ 
bre la clase trabajadora a expensas de su sangre y de su vida. 
Ellos han hecho aquello a los trabajadores, escondiendo los de¬ 
litos cometidos contra la revolución y las masas revolucionarias 
que estaban tratando con todo su afán de llevar la revolución 
a un fin exitoso de la destrucción de una vez por todas de la 
esclavitud y por la liberación de las cadenas de la explotación. 
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Es comprensible que el partido social-demócrata de los comu¬ 
nistas bolcheviques, que persiguiendo su objetivo en la vida 
pública y privada, conceda una gran importância a garantizar a 
que Lenin sea elevado a la altura de líder mundial de todos los 
trabajadores; de manera que su nombre constituye un vínculo 
entre el proletariado de todos los países y su propio partido. La 
dedicación de Lenin a los intereses de su partido, su entusias¬ 
mo personal, son realmente importantes. Un partido que lleva 
su nombre considera como su deber rendirle honor . . . Y le 
rinde homenaje porque tiene la necesidad de ser su bandera. 

Pero, ,:qué tiene en común el bolchevismo leninista con las 
ardientes esperanzas de la humanidad explotada y agotada? El 
bolchevismo se traduce en la práctica como el derecho de do- 
minación dei hombre sobre el hombre y que será reconocido, 
por quienquiera que piense , como detestable y criminal. 

El burguês Lenin con su panbolchevismo y todo su partido 
quieren esclavizar a su voluntad, por la fuerza, a la masa de los 
trabajadores. Es también distante de los objetivos elevados de 
una verdadera liberación de las instituciones de la Iglesia y dei 
Estado, como tales los vemos. 

Actualmente, esta confusión de ideas parece misteriosa, pero 
sólo tienen que leer, con los ojos abiertos, los últimos escritos 
de Lenin que son, a juicio incluso de los bolcheviques, su tes¬ 
tamento. En un informe presentado al Comité de Moscú dei 
PCUS, el 10 de enero de este ano (Isvestia dei 14 de enero de 
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1925), Kamenev comunica estrictas instrucciones sobre lo que 
se debe decir de Lenin cuando se pregunte y se consulte su 
testamento de ausente. 

La asunción de Lenin en las alturas dei cielo donde descien- 
de hacia nosotros como guia dei proletariado mundial exige 
decir dos palabras sobre este tema... Así que, citado por Ka¬ 
menev, Lenin dijo: «Tenemos que construir un Estado donde 
los obreros se considerarán por encima de la clase campesina 
en su conjunto» ;Qué se entiende por «guia dei proletariado 
mundial»? ;Que los trabajadores que se adhieran al partido 
leninista nunca deberían considerar la construcción de una 
nueva sociedad en colaboración con la clase campesina? ;C) 
que la querrían subyugar a la dominación de su inconcebible 
dictadura obrerobolchevique? Y para construir ese Estado en el 
cual el obrero tiene derecho a la tutela sobre toda la clase cam¬ 
pesina, se ha vinculado muy habilmente, por Lenin, la idea de 
electrificación rural. Si la clase obrera le diera continuación, el 
mayor progreso seria posible y la gran industria seria creada. 
«De esta manera», continua el pretendido guia mundial de to¬ 
dos los trabajadores «estará asegurada la rápida transformación 
de los caballos hambrientos de los campesinos en poderosos 
corceles. Nosotros desenvoluparemos con total seguridad una 
gran industria mecânica, eléctrica», y agrega: «entonces estare¬ 
mos seguros de mantenernos en el poder». 

Esto no es el lugar para discutir la cuestión de la transformación 
de los pequenos caballos en grandes arados mecânicos. Noso- 
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tros creemos firmemente en la fuerza creativa de los trabajado- 
res y estamos convencidos de que si realmente se expropiara a 
la clase burguesa de todos los médios de producción, dei suelo 
y la propiedad de la tierra, ellos sabrán bien reorganizar su vida 
y todas las relaciones económicas e individuales. Una tutela 
dictatorial de los campesinos por los «obreros» como Lenin, 
Kamenev, Zinoviev, Trotsky, Derchinsky, Kalinin y muchos 
otros, se ha mostrado, dentro de la aplicación, impotente. No 
han logrado presentar más que decisiones, compromisos, des- 
viaciones dei bolchevismo al fascismo. (El terrorismo político 
de los bolcheviques respecto a las ideas revolucionarias y de 
aquellos que las defienden no se diferencian en nada dei terro¬ 
rismo fascista.) 

Cuando Lenin invita a las masas a construir un Estado donde 
los obreros tienen supremacia sobre la clase campesina, atenta 
contra la idea de una comunidad libre dei trabajo entre obreros 
y campesinos; conduce a la revolución rusa a una tal situa- 
ción que los trabajadores abrumados harán el último aliento. 
Han sido literalmente estrangulados y no tendrían la libertad 
condicional de la cual «disfrutan» hoy en la URSS si los cam¬ 
pesinos se hubieran opuesto a la propia autoridad de la clase 
obrera. Afortunadamente, los campesinos de Rusia y Ucrania 
no tienen la más mínima fe en Karl Marx y saben muy bien 
que todo acto de violência, sea cual sea el nombre que lleve, es 
criminale y vulgare. El campesino ruso jamás se sintió atraído 
por la violência, sigue estando maldita. El sacrifico su libertad 
o su vida para proteger «el gobierno de los obreros» contra los 
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ataques de la burguesia, porque consideraba que el obrero por 
su fe interior es ajeno a cualquier despotismo y que esto les 
ayudaría a acabar con la servidumbre de sus filas. En cambio, 
los obreros y los campesinos han sufrido, unos y otros, una 
nueva dominación. 

La pregunta que nos surge ahora es la siguiente: Hablar de la 
construcción de un Estado donde una capa popular domina a 
otra, ^esta es la actitud de un Guia mundial dei Proletariado? 
O más bien el lenguaje de un jefe de un grupo de hombres que 
tienen como objetivo, bajo la llamada bandera de la liberación 
real dei capitalismo, llevar a cabo una reforma dei sistema ca¬ 
pitalista, a través de los esfuerzos de los trabajadores y a costa 
de ellos. 

Afirmamos que Lenin habla en este último sentido — él ha- 
bló como representante dei Partido Bolchevique que, si quiere 
estar relacionado con los trabajadores dei mundo, no concibe 
sus relaciones de la familia con las masas que la condición de 
considerarias como un medio para alcanzar sin dificultades, el 
fin que busca, como partido. 

Los trabajadores dei mundo, afortunadamente, no han dicho 
su última palabra: ^Si es aceptada, se liberarán de una autori- 
dad, de ponerse bajo el yugo de una nueva opresíon, despótica, 
más refinada, tan cruel (o más) que la que querían destruir? 
Los trabajadores dei mundo saben suficientemente que su sa- 
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grada tarea, es hacer desaparecer a esta nueva violência, como 
todas las demás. 

Vivir fraternalmente, libre de cualquier dependencia y servi- 
dumbre — que es el ideal dei Anarquismo, que incluye la sana 
naturaleza dei hombre. El burguês Lenin y su Partido Bolche¬ 
vique siempre han luchado contra este gran ideal. Mediante las 
bayonetas, la degollación, la persecución de aquellos que han 
expuesto los titulares de este ideal; los leninistas lo han tratado 
de manchar, de falsear a los ojos de las masas. En su lugar, 
se trató de hacer triunfar, gracias a la fuerza de las armas en 
primer lugar contra los trabajadores y, a través de ellos, contra 
toda la humanidad un ideal de asesinato continuo, de violên¬ 
cia brutal y de aventuras políticas. 

;Es que esto, lo que Lenin llamó «la Guia dei Proletariado 
Mundial», no es acaso una burla? 

Sí, se trata de una broma siniestra, criminal, contra la humani¬ 
dad explotada, enganada, esclavizada. 

Néstor Majnó Lenin y el leninismo, águias dei proletariado mun¬ 
dial ? 1925 Artículo escrito en Suécia, afinales de mayo de 1925. 
Publicado en Len dehors, 31 de agosto de 1925. 

Tfaducción de Jordi Rey. Recuperado el 21 de abril de 2013 
desde nestormakhno.info 
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A lgunos companeros me hicieron la siguiente pregunta: 

^Cómo entiendo la disciplina revolucionaria? Voy a res- 
ponderles: 

Entiendo la disciplina revolucionaria como una autodisciplina 
dei indivíduo, establecida en cualquier colectivo actuante, dei 
mismo modo para todos y rigurosamente elaborada. Esta debe 
ser la línea de conducta responsable de los miembros de ese 
colectivo, acordando un cumplimiento estricto entre su prac- 
tica y su teoria. 

Sin disciplina en la organización es imposible emprender cual¬ 
quier acción revolucionaria seria. Sin disciplina la vanguardia 
revolucionaria no puede existir, porque entonces ella se encon¬ 
traria en completa desunión practica, seria incapaz de formular 
las tareas dei momento e incapaz de cumplir el papel iniciador 
que de ella esperan las masas. 

Hago hincapié en la cuestión sobre el aprendizaje de la prac¬ 
tica revolucionaria consecuente. En mi caso, me baso en la 
experiencia de la revolución rusa que tenía un contenido tipi¬ 
camente libertário en muchos aspectos. 

Si los anarquistas estuviésemos firmemente unidos en el pla¬ 
no organizativo y hubiésemos observado en nuestra acciones 
una disciplina bien determinada, jamás habríamos sufrido tal 
derrota. Sobre todo porque los anarquistas de todo estilo y de 
todas las tendências, no eran, ni aun en sus grupos específicos, 
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un colectivo homogéneo con una disciplina bien definida lo 
que imposibilitaba realizar el examen político y estratégico que 
les impusieron las circunstancias revolucionarias. 

La desunión condujo a los anarquistas a la impotência política, 
dividiéndolos en dos categorias: 

• La primera fue la que se dedico a la sistemática ocupación 
de las residências burguesas, en las cuales se alojaron y vivie- 
ron para su bienestar. Eran lo que yo he llamado «turistas», 
los diversos anarquistas que van de ciudad en ciudad, en la 
esperanza de encontrar un lugar donde permanecer algún 
tiempo, esparciéndose y disfrutando al máximo dei confort 
y el placer; 

• La segunda se compone de los que rompieron todos los 
lazos honestos con el anarquismo (Aun que algunos de ellos 
en la URSS se hagan pasar ahora por los únicos represen¬ 
tantes dei anarquismo revolucionário) y se lanzaron sobre 
los cargos ofrecidos por los bolcheviques, en el momento 
mismo en que el poder fusilaba a los anarquistas que per- 
manecían fieles a su puesto de revolucionários y denuncia- 
ban la traición de los bolcheviques. 

Delante de estos hechos, se comprende fácilmente porquê yo 
no puedo continuar indiferente al estado de despreocupación 
y negligencia que existe actualmente en nuestros médios. 
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De una parte esto impide la creación de un colectivo libertário 
coherente que permita a los anarquistas ocupar el lugar que les 
corresponde en la revolución. 

De otra parte esto permite contentarse con bellas frases y gran¬ 
des pensamientos, olvidándose dei hacer. 

Es por lo que yo hablo de una organización libertaria apoyada 
sobre el principio de una disciplina fraternal. Una organiza¬ 
ción así, conduce al acuerdo indispensable de todas las fuerzas 
vivas dei anarquismo revolucionário y le ayudará a ocupar su 
lugar en la lucha dei Trabajo contra el Capital. 

Por este medio, las ideas libertarias llegaran al pueblo y no se 
alejaran. Solamente los fanfarrones consumados y los irrespon- 
sables huirán de tal estructura organizativa. 

La responsabilidad y la disciplina orgânica no debe horrorizar; 
ellas son companeras de viaje de la practica dei anarquismo 
social. 

Néstor Majnó Sobre la disciplina revolucionaria 1925 Publica¬ 
do originalmente en Dielo Trouda , n° 7-8, diciembre de 1925. 
Recuperado el 24 de junio de 2013 desde nestormakhno.info 
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Sobre la plataforma 
Respuesta a "Un plan de 
organización anarquista" 




1929 







'stimado companero Malatesta, 


He leído su respuesta al proyecto de «Plataforma Organizativa 
para una Union General de Anarquistas», proyecto publicado 
por el Grupo de Anarquistas Rusos en el Extranjero. 

Mi impresión es que, o bien usted ha malentendido el proyec¬ 
to de «Plataforma», o su rechazo a reconocer la responsabilidad 
colectiva en la acción revolucionaria y la función directiva que 
las fuerzas anarquistas deben tomar, emana de una profunda 
convicción sobre el anarquismo que le lleva a despreciar aquel 
principio de responsabilidad. 

Sin embargo, se trata de un principio fundamental, que nos 
guia a cada uno de nosotros en nuestra forma de entender la 
idea anarquista, en nuestra determinación de que ésta penetre 
las masas, en su espíritu de sacrifício. Es gracias a éste que un 
hombre puede elegir la vía revolucionaria y atraer a otros a 
ella. Sin éste, ningún revolucionário podría tener la necesaria 
fuerza, voluntad o inteligência para soportar el espectáculo de 
la miséria social, ni menos, para luchar contra ella. Es gracias 
a que se han inspirado en la responsabilidad colectiva, que los 
revolucionários de todas las épocas y escuelas han unido sus 
fuerzas; es sobre ella que han basado sus esperanzas en que las 
revueltas parciales — revueltas de las cuales la historia de los 
oprimidos está llena — no han sido en vano, que los explota- 
dos entenderán sus aspiraciones, extraerán de ellas experiencias 
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aplicables a sus tiempos y las utilizarán para encontrar nuevos 
caminos hacia la emancipación. 

Usted mismo, mi querido Malatesta, reconoce la responsa- 
bilidad individual dei revolucionário anarquista. Y lo que es 
más, la ha recomendado a lo largo de su vida como militan¬ 
te. Al menos, así es como yo he entendido sus escritos sobre 
anarquismo. Pero usted niega la necesidad y utilidad de la res- 
ponsabilidad colectiva, cuando se trata de las tendências y las 
acciones dei movimiento anarquista como un todo. La respon- 
sabilidad colectiva le asusta, ya que usted la rechaza. 

Para mí, que he adquirido el hábito de encarar plenamente las 
realidades de nuestro movimiento, su negación de la respon- 
sabilidad colectiva me parece no sólo carente de fundamentos, 
sino que peligrosa para la revolución social. Se debe tomar bien 
en cuenta la experiencia para librar la batalla decisiva en contra 
de todos nuestros enemigos juntos. Ahora bien, la experiencia 
de las batallas revolucionarias dei pasado me lleva a creer, ex- 
cluyendo toda imitación, que sin importar cuál sea el orden de 
los eventos revolucionários, es necesario darles una dirección 
seria, tanto ideológica como tácticamente. Esto significa que 
sólo un espíritu colectivo, sensato y dedicado al anarquismo, 
podrá expresar los requerimientos dei momento, mediante una 
voluntad colectivamente responsable. Ninguno de nosotros 
tiene el derecho a evitar ese elemento de responsabilidad. Por 
el contrario, si hasta ahora ha sido ignorado en las filas de los 
anarquistas, es necesario que ahora sea, para nosotros, comu- 
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nistas anárquicos, un artículo en nuestro programa teórico y 
práctico. 

Sólo el espíritu colectivo de sus militantes y su responsabili- 
dad colectiva permitirán al anarquismo moderno eliminar de 
sus círculos la idea, historicamente falsa, según la cual no es 
necesario que el anarquismo sirva de guia — ni ideológica ni 
práctica — para la masa de trabajadores en el momento revo¬ 
lucionário, y consecuentemente, no puede tener una responsa- 
bilidad como grupo. 

No comentaré ahora otras partes de su artículo en contra dei 
proyecto de «Plataforma», tal como aquella en que usted ve 
«una iglesia y una autoridad sin policia». Sólo expresaré mi 
sorpresa de verle recurrir a semej antes argumentos en el curso 
de su crítica. Le he dado bastantes vueltas al asunto y no puedo 
aceptar su opinión más que sus razones. 

No, usted no está en lo correcto. Y porque estoy en desacuerdo 
con su refutación, que usa argumentos demasiado superficia- 
les, creo estar facultado para preguntarle: 

1. ^Debe el anarquismo tener alguna responsabilidad en la lu- 
cha de los trabajadores en contra de sus opresores, dei capita¬ 
lismo, y de sus sirvientes dei Estado? Si no debería, exponga 
las razones. Si lo acepta, entonces, ;debieran los anarquistas 
trabajar para permitir a su movimiento ejercer su influencia 
sobre las mismas bases dei orden social existente? 
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2. ,:Puede el anarquismo, en el estado de desorganización en 
que se halla por el momento, ejercer alguna influencia ideoló¬ 
gica y práctica sobre los sucesos sociales y la lucha de la clase 
obrera? 

3. ;Cuáles son los médios por los cuales el anarquismo debe 
servir fuera de la revolución y cuáles son los médios de los que 
dispone para probar y afirmar sus conceptos constructivos? 

4. ,;Necesita el anarquismo de sus propias organizaciones per¬ 
manentes, específicas, íntimamente ligadas entre sí por la uni- 
dad de propósito y de acción, para alcanzar sus aspiraciones? 

5. ;Qué deben entender los anarquistas como las instituciones 
a establecerse con vista a garantizar el libre desarrollo de la so- 
ciedad? 

6. ;Puede el anarquismo realizarse sin instituciones sociales, 
en la sociedad comunista que usted concibe? En el caso de un 
si, ,:por qué médios? En el caso de un no, ,:cuáles instituciones 
debería reconocer y utilizar, y en el nombre de qué debería 
hacerlo? ;Deberían los anarquistas asumir una función directi- 
va, y consecuentemente responsable, o deberían limitarse a ser 
auxiliares irresponsables? 

Su respuesta, querido Malatesta, me seria de gran importân¬ 
cia, por dos razones. Me permitiría, primero, entender mejor 
su punto de vista en cuanto a la cuestión de la organización 
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de las fuerzas anarquistas y dei movimiento en general. Y, ha- 
blemos francamente, su opinión es inmediatamente aceptada 
por la mayoría de los anarquistas y simpatizantes sin mayor 
discusión, porque es la opinión de un militante valioso, que ha 
permanecido toda su vida fiel a su posición libertaria. Enton- 
ces, depende, en cierta medida, de su actitud, si se lleva o no 
adelante un estúdio completo de las cuestiones urgentes que 
nuestros tiempos plantean al movimiento, y consecuentemen- 
te, de si su desarrollo se retarda o da un salto adelante. Con 
permanecer en el estancamiento dei pasado y dei presente, 
nuestro movimiento no ganará nada. Al contrario, es urgente 
que, en vista a los eventos, le demos capacidad para cumplir a 
cabalidad su rol. 

Considero su respuesta de gran importância. 

Saludos revolucionários 
Nestor Makhnó 

Néstor Majnó Sobre la plataforma Respuesta a Un plan de orga- 
nización anarquista 1929. Publicada en «II Risveglio» (Ginebra, 
4 de diciembre de 1929). Escrita en 1928. 

Respuesta de Néstor Makhno a la crítica que realiza Errico 
Malatesta al plataformismo en «Un plan de organización anar¬ 
quista». 

Traducido por José Antonio Gutiérrez Danton. Recuperado el 
22 de marzo de 2013 desde NestorMakhno.info 
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E/sti macio companero, 

Quise leer la traducción al ruso de su carta antes de responder- 
le. En ella usted decía que antes de entrar en una discusión, en 
lo que, por otra parte, no había pensado, usted quisiera que le 
diera a conocer cuál es mi concepción dei anarquismo. Por lo 
tanto le voy a explicar estas ideas y, al mismo tiempo, las causas 
a las que atribuyo la debilidad de nuestro movimiento. 

Como cualquier anarquista, rechazo la autoridad en general, 
soy un adversário de toda organización basada en el centra¬ 
lismo, no reconozco ni al Estado ni a su aparato legislativo, 
soy un enemigo convencido de la democracia burguesa y dei 
parlamentarismo considerando a esta forma social un obstá¬ 
culo para la liberación de los trabajadores en una palabra, me 
levanto contra todo régimen basado en la explotación de los 
trabajadores. 

Para mí, el anarquismo es una doctrina social revolucionaria 
que debe inspirar a los explotados y oprimidos. Sin embargo, 
en mi opinión, el anarquismo actualmente no posee todos los 
médios necesarios para llevar a cabo una acción social; de ahí 
el marasmo en que se debate. Y no se remediará esta situación 
permaneciendo en lo borroso. 

Se puede entender como se quiera; en mi caso, creo que los 
anarquistas no deben temer abandonar sus posiciones tradi- 
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cionales al sacar las conclusiones lógicas que derivan dei pensa- 
miento de nuestros teóricos. Por ejemplo, una pregunta surge. 
;Necesita el anarquismo y por tanto la masa de trabajadores re¬ 
volucionários concebir organizaciones permanentes que puedan 
garantizar las funciones sociales útiles que el Estado asume hoy 
por hoy, organizaciones que deben ser herramientas para esta- 
blecer políticas prácticas conformes con el ideal anarquista? ;C) 
será este el rol de los sindicatos de trabajadores y cooperativas 
agrarias o de otras que, en su forma actual, son influenciadas 
ideologicamente por el tipo de grupos de acción anarquistas 
que existen hoy? 

Tiendo a creer que una vez resuelta esta cuestión primordial 
por los anarquistas, otros problemas de igual importância se 
plantearán a nuestro movimiento. 

Los anarquistas deben, en particular, comprender bien lo que 
Kropotkin expresaba como la «institución social de derecho 
fundado en la costumbre»para determinar, de modo concreto 
y adecuado a nuestros tiempos, la naturaleza de estas institu- 
ciones cuya relación con el anarquismo no necesita ser proba- 
da. 

Estas deducciones serán de máxima importância no sólo para 
las masas revolucionarias en general sino también para los anar¬ 
quistas en particular, y no olvidemos que el 90% de nosotros 
nunca ha considerado estas cuestiones. A partir dei momen¬ 
to en que ni Malatesta ni Faure ni otro entre nuestros viejos 
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companeros han abordado estos problemas ni nada dicen dei 
deplorable estado de nuestro movimiento, estos companeros 
deducen de ello que todo está bien y que los anarquistas es- 
tán preparados para cumplir su indispensable rol destructivo y 
constructivo en la revolución dei futuro. Sin embargo, la reali- 
dad es otra: ano tras ano nuestro movimiento pierde influencia 
entre los trabajadores y, consecuentemente, se debilita. Es cier- 
to que algunos teóricos «en nuestros médios rusos en particular 
dicen que la fuerza dei anarquismo radica en su debilidad, y su 
debilidad en su fuerza», de modo que no hay que preocuparse 
si las organizaciones anarquistas pierden influencia. Pero exa¬ 
minada más de cerca, se ve que esta afirmación es enteramente 
estúpida, es simplemente una fórmula enganosa disenada para 
calmar a los charlatanes cuando se trata de explicar el estado 
real dei anarquismo. 

Creo que un verdadero movimiento social, tal como conci- 
bo al anarquismo, no puede tener políticas positivas hasta que 
se haya dotado de formas organizativas relativamente estables 
que le darán los variados médios necesarios para la lucha con¬ 
tra los distintos sistemas sociales autoritários. La ausência de 
esos médios hace que la acción anarquista sobre todo en el 
período revolucionário tienda a degenerar en una suerte de in¬ 
dividualismo local; todo eso porque, al declararse enemigos de 
«todas las constituciones», los anarquistas en general han visto 
a las grandes masas alejarse de ellos, por no inspirar ninguna 
esperanza de cualquier tipo de logro práctico. 
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Para luchar y vencer, hace falta una táctica cuyo carácter debe 
estar expresado en un programa de acción práctica. Sólo cuan- 
do tengan tal programa los anarquistas podrán reunir a las ma- 
sas explotadas alrededor suyo y prepararias para la gran batalla 
revolucionaria con más posibilidad de lograr una transforma- 
ción social radical. 

Pero, lo reitero, tal prueba no se podría intentar sin una or- 
ganización permanente. Creer que los grupos de propaganda 
actuales alcanzarán para esta tarea revolucionaria es una ilu- 
sión. Para que cualquier organización social pueda jugar un 
rol, debe ser conocida por las masas populares antes de que se 
desencadene el proceso revolucionário. 

Así que pienso que en vez de pasarse el tiempo rechazando a 
diestra y sieniestra los anarquistas harían mejor en concretar 
lo que « quieren » proponiendo a los trabajadores algo realista 
para colocar en el lugar de todas las cosas que niegan. 

Entonces, y sólo entonces, los anarquistas podrán aspirar con 
buena razón al rol que se atribuyen, esto es, el de ser «guardia- 
nes vigilantes de la libertad contra quienes busquen el poder y 
contra la eventual tirania de la mayoría». 

Desafortunadamente, en la actualidad, el anarquismo sigue 
siendo fuerte sólo en su filosofia. Carece de médios prácticos. 
Es incapaz de manifestarse completamente, incluso en tiempos 
de revolución, y aquellos movimientos espontâneos con un es- 
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píritu anarquista que surgen, parecen a los ojos de las amplias 
masas como meros intentos desesperados. Y eso sólo acentúa la 
trágica situación dei anarquismo. 

Me pregunta si concibo como usted el rol de los anarquistas 
antes y durante la revolución, como lo expuso en su contesta- 
ción. Le diré por tanto que estoy en completo de acuerdo con 
usted en lo que hace al rol a jugar, pero creo que ese rol sólo 
puede llenarse exitosamente cuando nuestro Partido sea ideo¬ 
logicamente homogéneo y unificado desde el punto de vista de 
la táctica, lo que no es el caso ahora. La experiencia nos enseíía 
que la acción anarquista a gran escala sólo podrá alcanzar sus 
resultados si posee una base organizativa definida, inspirada y 
guiada por el principio de la responsabilidad colectiva de los 
militantes. 

«^Cómo quiere usted guiar a las masas?», me pregunta. Le 
respondo que cualquier movimiento social, cuanto más todo 
movimiento revolucionário de las amplias masas populares, re- 
quiere formular, durante la acción, propuestas adecuadas para 
empujarlo hacia el objetivo a alcanzar. La masa es demasiado 
heterogénea para ser capaz de hacerlo. Sólo grupos ideológicos 
con políticas claramente definidas son capaces de dar este im¬ 
pulso. Sólo ellos serán capaces de aclarar los eventos y formular 
claramente las aspiraciones inconcientes de las masas, dando el 
ejemplo mediante acciones y palabras. Por eso nuestro Partido 
debe, en mi opinión, precisar su unidad política y carácter or- 
ganizativo. En el âmbito de las realizaciones prácticas, los gru- 
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pos anarquistas autónomos deben ser capaces ante cada nueva 
situación que se presente, de formular los problemas a resolver 
y las respuestas que darles sin titubear y sin alterar los fines y el 
espíritu dei anarquismo. 

Con fraternales saludos, 

Néstor Majnó 


Néstor Majnó Una segunda carta a Malatesta 1930 Publicado 
originalmente en Le Libertaire, 9 de agosto de 1930. Recuperado 
el 21 de abril de 2013 desde nestormakhno.info 
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